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Images may differ from actual product

El producto real puede variar respecto a la
imagen mostrada.

Le produit réel peut différer de l'illustration.
Abbildung weicht méglicherweise von
tatséchlichem Produkt ab.

De afbeelding kan verschillend zijn van het
eigenlijke product.

L’immagine puo non corrispondere al prodotto
effettivo.

Rzeczywisty produkt moze sig r6zni¢ od
przedstawionego na ilustraciji.

y4l Obrazek se muze od skute¢ného produktu lisit.
A kép eltérhet a tényleges terméktdl.

H eikdva utropei va diagépel atrd To TTPOIGV TToU
EXETE.

il As imagens poderdo divergir do produto real
Billederne kan variere fra det faktiske produkt
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Maximum screen size: 55”

c @ us Maximum weight 150 Ibs — 68 KG

CAUTION: DO NOT EXCEED MAXIMUM LISTED
LISTED WEIGHT CAPACITY. SERIOUS INJURY OR PROPERTY
DAMAGE MAY OCCUR!
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Kuvat voivat erota itse tuotteesta

E\Al Bilder kan skilja sig fran befintlig produkt

Este posibil ca imaginile sa difere fatd de produsul real
Bb3MoxHO e n3obpaxeHusita Aa ce pasnuyasar OT
npoayKTa B AeNCTBUTENHOCT

Pildid voivad tegelikust tootest erineda

Attéli var atSkirties no pasreizéja izstradajuma
Paveiksléliai gali skirtis nuo tikrojo produkto

Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka
Obrazky sa m6zu od skutoé¢ného produktu odliSovat.
M3o06paxeHne ToBapa, NnpeacTaBneHHoe B 3TOM
[OKYMEHTEe, MOXET OTNMYaThCsi OT peanbHOro BHELHEro
BMAa ToBapa.

Resimler, gergek urinle farklilik gésterebilir

Bildene kan variere i forhold til det faktiske produktet
Sl il (e ) guall alias 8

TR AT 85 5B i AN [
ERIIEREOHREFELLGEENHYES,

S

b4



WARNING! - ENGLISH

= WARNING! SEVERE PERSONAL INJURY AND PROPERTY DAMAGE CAN RESULT FROM IMPROPER INSTALLATION OR
ASSEMBLY. READ THE FOLLOWING WARNINGS BEFORE BEGINNING.

= |f you do not understand the instructions or have any concerns or questions, please contact a qualified installer. North America
residents can contact Ergotron customer service at 800-888-8458 or customerservice@ergotron.com.

= Do not install or assemble if the product or hardware is damaged or missing. If you require replacement parts, contact Ergotron
Customer Service at 800-888-8458 or customerservice@ergotron.com. International customers need to contact a local distributor
for assistance.

= For wall mounted products: This product has been designed for use on a vertical wall constructed of wood studs or solid
concrete. Wood studs being defined as a wall consisting of a minimum of 2” x 4” studs with a maximum of 24” stud spacing and a
minimum of 16” stud spacing with a maximum of %2” inch of wall covering (drywall, lath, plaster). For custom installations please
contact a qualified installer. For safe installation, the wall you are mounting to must support 4 times the weight of the total load. If
not, the surface must be reinforced to meet this standard. The installer is responsible for verifying that the wall structure/surface
and the anchors used in the installation will safely support the total load. Do not use this product for any application other than
those specified by Ergotron.

= This product is not designed to support the load of a CRT Television

= This product may contain moving parts. Use with caution.

= DO NOT EXCEED THE MAXIMUM WEIGHT CAPACITY FOR THIS PRODUCT.

iADVERTENCIA! - ESPANOL

= ;ADVERTENCIA! LA INSTALACION O EL MONTAJE INAPROPIADOS PUEDEN PROVOCAR LESIONES, DANOS
MATERIALES O INCLUSO LA MUERTE. ANTES DE COMENZAR, LEA LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS.

= Silas instrucciones no le resultan claras o si tiene alguna duda o pregunta, comuniquese con un instalador calificado. Los
residentes de América del Norte pueden comunicarse con el servicio de Atencion al cliente de Ergotron al 800-888-8458 o por
escrito a customerservice@ergotron.com.

= Si el producto o el hardware esta dafiado o no se le envié alguna pieza, no realice la instalacion ni el montaje. Si necesita piezas
de repuesto, comuniquese con el servicio de Atencion al cliente de Ergotron al 800-888-8458 o por escrito a
customerservice@ergotron.com. Los clientes internacionales deberan comunicarse con un distribuidor local para recibir asistencia.

= |nformacién acerca de los productos que se instalan en la pared: Este producto esta disefiado para ser instalado en paredes
verticales con paneles de madera u hormigén. Se define a los paneles verticales como una pared que consiste de un minimo de
paneles de 5 x 10 cm con un espacio entre paneles méximo de 60 cm y un espacio minimo entre paneles de 41 ¢cm, con un
maximo de cobertura de pared (hoja de yeso, liston, yeso) de 13 mm. Para instalaciones a medida contacte a un instalador
calificado. Para realizar una instalacién segura, la pared elegida debe ser capaz de soportar 4 veces el peso de la carga total. De
lo contrario, debera reforzar la superficie para que cumpla con este requisito. El instalador es el responsable de comprobar que la
estructura/superficie de la pared y los tacos que se utilizan en la instalacién soporten la carga total de manera segura.

= Este producto no esta disefiado para soportar la carga de un televisor CTR.

= Este producto puede contener componentes maviles. Uselo con precaucion.

= NO EXCEDA LA CAPACIDAD DE PESO MAXIMA PARA ESTE PRODUCTO.
AVERTISSEMENT! - FRANCAIS

= AVERTISSEMENT! SI CE PRODUIT N’EST PAS CORRECTEMENT INSTALLE OU,ASSEMBLE, IL RISQUE DE CAUSER DES
BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES, AINSI QUE DES DOMMAGES MATERIELS IMPORTANTS. AVANT DE
COMMENCER, LISEZ LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS.

= Si vous ne comprenez pas les instructions, de méme que si vous avez un doute ou des questions, veuillez contacter un installateur
qualifié. Les personnes qui résident en Amérique du Nord peuvent contacter le service a la clientele Ergotron au 800-888-8458 ou
a customerservice@ergotron.com.

= Si vous découvrez que le produit est endommagé ou que des fixations sont manquantes ou endommagées, n'installez pas le
produit. Si vous avez besoin de pieces de rechange, contactez le service a la clientéle Ergotron au 800-888-8458 ou a
customerservice@ergotron.com. Les clients habitant hors de I'Amérique du Nord peuvent obtenir de l'aide auprés de leur
distributeur local.

= Produits s’installant au mur : Ce produit a été congu pour une installation sur un mur vertical de béton massif ou construit sur
une charpente en bois. Une charpente en bois est une structure murale constituée avec des piéces de colombage d’une épaisseur
d’au moins 5 ¢cm x 10 cm ayant un espacement de 41 cm & 60 cm et étant recouverte d’un revétement d’'une épaisseur d’au moins
13 mm (cloison séche, lattes, platre). Veuillez contacter un installateur qualifié pour les installations spéciales. Pour que
linstallation soit sécuritaire, le mur d'installation doit pouvoir supporter 4 fois le poids de la charge appliquée. Si tel n'est pas le
cas, la surface doit étre renforcée en conséquence. L'installateur doit s'assurer que la structure/surface du mur d'installation et les
chevilles d'ancrage utilisées peuvent supporter sans danger le poids de tous les équipements.

= Ce produit n'est pas congu pour supporter le poids d’un téléviseur & écran cathodique ou a écran plat.

= Ce produit ne doit pas étre utilisé pour un usage autre que ceux spécifiés par Ergotron.
= Ce produit peut contenir des pieces mobiles. Veuillez I'utiliser avec prudence.

= NE DEPASSEZ JAMAIS LA CAPACITE DE CHARGE MAXIMALE DE CE PRODUIT. P2




WARNUNG! - DEUTSCH

= WARNUNG! EINE UNSACHGEMASSE MONTAGE BZW. EIN UNSACHGEMASSER ZUSAMMENBAU KANN ZU SCHWEREN KORPERVERLETZUNGEN, SACHSCHADEN ODER SOGAR ZUM TOD
FUHREN! LESEN SIE VOR BEGINN DIE FOLGENDEN WARNHINWEISE.

= Wenn Sie die Anleitung nicht verstehen oder Bedenken oder Fragen haben, rufen Sie einen k . Einwohner M konnen den Ergotron Kundendienst unter der Rufnummer 1.800-888-
8458 oder im Internet unter customerservice@ergotron.com erreichen.

= Nehmen Sie die Installation nicht vor, wenn das Produkt oder ein Befestigungsteil beschadigt ist oder fehlt. Falls Ersatzteile erforderlich sind, wenden Sie sich an den Ergotron Kundendienst (Nordamerika) unter der
Rufnummer 1.800-888-8458 oder im Internet unter customerservice@ergotron.com. Kunden auRerhalb Nordamerikas miissen sich an einen lokalen Vertriebshéndler wenden.

= Bei Wandmontage: Dieses Produkt ist fiir die Montage an einer Wand (t ion oder Beton) fion* wird definiert als eine Wand mit mindestens
5x10 cm- Balken mit maximal 60 cm und mindestens 41 cm Balkenabstand und mit maximal 13 mm Wandbelag (Trockenbauwand, Lauen Putz). Fiir benutzerspezifische Installationen rufen Sie bitte einen

t Fir eine sichere ion muss die Tragkraft der Wand, an der die Montage erfolgen soll, mindestens das Vierfache des Gesamtgewichts betragen. Wenn dies nicht der Fall ist, muss

die Oberfléche verstarkt werden, um diesen Anforderungen gerecht zu werden. Die Person, die die Halterung montiert, muss sicherstellen, dass die Struktur/Oberflache der Wand, an der die Halterung montiert
werden soll, und die Diibel, die zur Befestigung verwendet werden, das Gesamtgewicht des Gerats sicher tragen.

= Dieses Produkt ist nicht geeignet, um das Gewicht eines Rohren- oder Flachbildfernsehers zu tragen. g

= Verwenden Sie dieses Produkt ausschlieBlich fiir die von Ergotron angegebenen Anwendungen
= DIE FUR DIESES PRODUKT ANGEGEBENE MAXIMALE TRAGKRAFT DARF NIEMALS UBERSCHRITTEN WERDEN.

WAARSCHUWING! - NEDERLANDS

= WAARSCHUWING! ALS DE BEVESTIGING NIET OP DE JUISTE MANIER WORDT GEINSTALLEERD OF IN ELKAAR GEZET, KAN DIT LEIDEN TOT ERNSTIGE VERWONDINGEN, BESCHADIGINGEN
OF ZELFS DE DOOD. LEES VOLGENDE WAARSCHUWINGEN VOOR U MET DE INSTALLATIE BEGINT.

= Als u deze instructies niet volledig begrijpt of als u twiffels heeft, dient u contact op te nemen met een erkende installateur. Klanten in Noord-Amerika kunnen contact opnemen met de Ergotron-klantendienst op het
nummer 800-888-8458 of via e-mail op customerservice@ergotron.com.

= Installeer of monteer het product niet als het product of de bevestlgmgsmmdelen beschadigd zijn of ontbreken. Als u vervangingsonderdelen nodig heeft, kunt u contact opnemen met de Ergotron-klantendienst op het
nummer 800-888-8458 of via e-mail op klanten dienen contact op te nemen met een plaatselijke leverancier.

= Voor op de muur gemonteerde producten: Dit product is bedoeld voor bevestiging op een verticale muur gemaakt uit houten dragers of massief beton. Onder houten dragers wordt verstaan een muur die bestaat uit
minimaal 5 x 10 cm dragers met maximaal 60 cm onderlinge afstand en minstens 41 cm onderlinge afstand met maximaal 13 mm wandafdekking (gipsplaat, tegelwerk, pleisterwerk). Neem voor installaties die door
de klant dienen te worden uitgevoerd contact op met een erkende installateur. Voor een veilige installatie moet de muur waarop u het product bevestigt 4 keer het gewicht van de totale belasting kunnen dragen. Als
dit niet het geval is, moet het opperviak voldoende worden versterkt. De installateur moet nagaan of de structuur en het opperviak van de muur en de ankers die voor de mstal\ane worden gebruikt, de totale last veilig
kunnen dragen.Dit product is niet geschikt voor het ondersteunen van een CRT. Gebruik deze ing enkel voor de door Ergotron

= Dit product kan bevatten. Wees F
* OVERSCHRIJD DE MAXIMALE GEWICHTSCAPACITEIT VOOR DIT PRODUCT NIET. &

AVVERTENZAL! - ITALIANO

= AVVERTENZA! L'INSTALLAZIONE O L’ASSEMBLAGGIO NON CORRETTI DELLA MONTATURA POSSONO CAUSARE DANNI, LESIONI GRAVI E MORTE. LEGGERE LE SEGUENTI AVVERTENZE
PRIMA DI INIZIARE.

= Se le istruzioni non sono chiare o in caso di dubbi o di domande, rivolgersi ad un installatore qualificato. | residenti dell’ America Settentrionale possono rivolgersi all'assistenza clienti Ergotron chiamando il numero
1.800-888-8458 o scrivendo all'indirizzo di posta elettronica customerservice@ergotron.com.

= Non installare o assemblare se il prodotto o le parti sono danneggiati o mancanti. Per richiedere pezzi di ricambio, contattare I'assistenza clienti ERGOTRON al numero 1.800-888-8458 oppure all'indirizzo di posta
elettronica customerservice@ergotron.com. | clienti non residenti nel’ America Settentrionale devono rivolgersi al distributore locale per I'assistenza.

= Per i prodotti montati a parete: questo prodotto é stato progettato per essere montato su pareti verticali costruite con montanti di legno o pareti in calcestruzzo pieno. Per parete con montanti in legno si intende una
parete con montanti con dimensioni minime di 5 X 10 cm, e distanza tra i montanti tra un minimo di 41 cm e un massimo di 60 cm, con un rivestimento della parete di uno spessore massimo di 13 mm (cartongesso,
incannicciatura o rete, intonaco). Per le si dirivolgersi a un qualificato. Per un‘installazione sicura, la parete usata deve essere in grado di sostenere 4 volte il peso
del carico complessivo. In caso contrario, la superficie dovra essere rinforzata fino a tale livello. L'installatore deve verificare che la struttura/superficie della parete e i tasselli ufilizzati per l'installazione siano in grado
di sostenere in tutta sicurezza il carico complessivo.Questo prodotto non & progettato per sostenere il peso di un televisore a tubo catodico. Non utilizzare questo prodotto per applicazioni diverse da quelle
specificate da Ergotron.

* NON SUPERARE IL CARICO MASSIMO PER QUESTO PRODOTTO.

NPEOOCTEPEXEHME! - PYCCKUM

= NPEAOCTEPEXEHWE! HENPABWUNbHAS YCTAHOBKA OBOPYAOBAHWUSI MOXET MOBJIEYb 3A COE0M MATEPUATbHbIN YWEPE, PUCK MONYYEHUS TPABM
W CMEPTb NEPCOHAJA. NEPEQ HAYAIIOM YCTAHOBKU O3HAKOMbTECH C MPEAYNPEXOEHUAMW O BO3MOXHbIX OMNACHOCTAX.

= Ecnu Bbl He yBEePEHbI, 4TO NPaBUIbHO NOHUMAETE KaKoM-NMGO 13 MYHKTOB AaHHBIX MHCTPYKLIMIA UMM COMHEBAETECh B HAAEKHOCTU KOHCTPYKLIMM, 06paTUTECh K
cepTUhULMpPOBaHHOMY CrieLuanucTy no yctaHoske. XXutenu CeBepHoit AMepuku MoryT 06paTtuTbes B cyx6y paGoTbl ¢ knneHTamu no TenedoHy: 800-888-8458 unum no
3MeKTPOHHOMY ajipecy: customerservice@ergotron.com.

= He yctaHaBnuBaiiTe oGopyaoBaHme, copepxallee 6pakoBaHHbIe eTanu, a Takke eCivt B KOMNIEKTE He XBaTaeT AeTaneil. ECin y Bac BO3HUK/a NOTPEBHOCTL B 3anacHbix
YacTsx, obpaluanTech B cnyx6y paboTbl ¢ KNMEeHTamm no

= TenedoHy: 800-888-8458 Unu no anekTpoHHOMY aapecy: com. KnueHTam, npc 3a CLUA, Heob6x0aMMO 06paTUTLCS K MECTHOMY
AancTpubbioTopy.

= [INs U3nenuii, NpeaHa3HaYeHHbIX [N MOHTaXa Ha cTeHy. [laHHOe U3Aenm e NPeaHa3HaueHo AN YCTaHOBKM Ha BEPTUKAMbHBIE CTEHbI 13 AEPEBSIHHbIX CTOEK UMK GETOHHBIX
6r10k0B. [0z CTeHaMM 13 AEPEBSHHbIX CTOEK MOHUMAKOTCS! CTEHBI, COCTOSILLME U3 CTOEK C pasmepami 5 x 10 CM, paccTosiHUE MeXAY KOTOPLIMI COCTaBRsieT He Gonee 60 cM 1 He
MeHee 40 cm npu TonwuHe OBLUMBKY CTEHBI (rMnCOKapTOH, ApaHka, LLITyKaTypKa) He Bonee 13 MM. MoHTax NPOEeKTOB, cAenaHHbIX No 3aKasy, ny4le nopy4nTb
KBaNNUUMPOBAHHOMY CrieunanicTy.[ns HaAexXHOro KpemneHusi CTeHa, Ha KOTOpYK0 YCTaHaBNMBaeTCs 0GOPY/I0BaHNE, AOMMKHA BLIAEPKMBATH BEC, B YETLIPE pa3a
npeBbILLAILLIA OBLLMIN BEC KOHCTPYKLMM. B NPOTUBHOM Criyyae NoBEPXHOCTL CIEAYET YCUNUTL, YTOGHI OHa COOTBETCTBOBANA AaHHOMY TPeBGOBaHMI0. CreUnanicT no ycTaHoske
06s13aH NPOBEPUTL, CMOTYT I CTEHA (UMK UHAs NOBEPXHOCTb, HAa KOTOPYIO YCTaHaBNMBaETCS 060pyAOBaHWE) U UCMONb3yeMasi CUCTEMA KPENTEHUs BbiAepXaTb CyMMapHyto

Harpyaky.KOHCTpyKUMS 3TOrO U3Aenus He NO3BONSeT Bbl Tb BEC TeS C KIH UIV NIOCKMM 3KpaHOM. 3anpeLuaeTcs v Cronb3oBaHune. CUCTEM KpenmeHus B
MecTax yCTaHOBKM, He OroBOPeHHbIX komnaHuei Ergotron.
* B KOMNMeKT JaHHOro 060pyA0BaHNSA MOTYT BXOAUTL NOABWXHbIE AeTanu. ByabTe 0CTOPOXHbI NPY UCMOMNb30BaHUM.

* YBEAUTECH, YTO MAKCUMAINbHAS HArPY3KA HA AHHOE U3AENUE HE NPEBLILLIEHA.

VAROVANI! - CESKY

= VAROVANi! NESFRAVNA  INSTALACE NEBO MONTAZ MUZE ZPUSOBIT VAZNE ZRANENI 0SOB NEBO POSKOZENi €1 ZNICENi MAJETKU. NEZ ZACNETE S INSTALACI, PRECTETE S|
NASLEDUJICi UPOZORNENi.

= Pokud pokyntim nerozumite nebo mate n&jaké pripominky ¢i dotazy, kontaktujte kvalifikovaného instalaéniho technika. Zakaznici se sidlem v Severni Americe mohou kontaktovat oddéleni sluzeb zakaznikiim
spolecnosti Ergotron na Cisle 800-888-8458 nebo na e-mailové adrese cuslomerserwce@ergolron com.

=V pfipadé&, Ze jsou produkt nebo nastroje poskozeny nebo chybi, instalaci ani montaz ljete-li nahradni dily, oddéleni péCe o zakazniky na Cisle 800-888-8458 nebo na e-mailové
adrese customerservice@ergotron.com. Zakaznici v zahranici se musi s Zadosti o pomoc obram na mlstmho distributora.

= Produkty pro pfipevnéni na sténu: Tento produkt byl navrZen pro pouZiti na svislé stény postavené z dfevénych trami betonu. Sténa z diievénych tramu je sténa sestavajici z tramd o é alespori 5 x
10cms trama alné 41 cma alné 60 cm, na nichZ je upevnéno obloZeni o sile maximalné 13 mm (sadrokarton, latovi, omitka). V pFipadé viastni instalace prosim kontaktujte
ého montéra. Pro &nou instalaci je tfeba, aby sténa, na kterou je produkl pripevnén, méla nosnost odpovidajici tyfnasobku hmotnosti celkového zatiZeni. Pokud tomu tak neni, je tfeba povrch

vyztuZit tak, aby tento poZadavek spifioval. Instalujici osoba je zodpovédna za ovéfeni, zda konstrukce stény, jeji povrch a kotvy pouZité pfi instalaci bezpecné vydrzi celkové zatiZeni.Tento pmdukt neni uréen
k neseni televizorti s obrazovkami typu CRT. NepouZivejte tento produkt pro Zadné jiné Ucely, neZ pro jaké je uréen spolecnosti Ergotron
* Tento produkt mUzZe obsahovat pohyb\ivé soucasti. Pri pouzivani dbejte opatrnosti. ﬁ
= NEPREKRACUJTE MAXIMALNi NOSNOST TOHOTO PRODUKTU.

OSTRZEZENIE! — POLSKI

OSTRZEZENIE! NIEPRAWIDLOWA INSTALACJA LUB MONTAZ MOGA SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA CIALA, USZKODZENIE WLASNOSCI LUB SMIERC! PRZED ROZPOCZECIEM
INSTALACJI NALEZY PRZECZYTAC PONIZSZE OSTRZEZENIA.

= W przypadku niezrozumienia tych instrukcji lub jakichkolwiek watpliwoci albo pytari nalezy skontaktowac si¢ -z wykwalifikowanym instalatorem. Mieszkaricy Ameryki Péinocnej moga kontaktowac sie z dziatem
obstugi klienta firmy Ergotron pod numerem telefonu 800-668-6848 lub adresem e-mail customerservice@ergotron.com.

= Nie instalowac, ani nie przeprowadza¢ montazu, jesli produkt lub urzadzenie jest uszkodzone lub go brakuje. Jesli potrzebne s czesci zapasowe, nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi Klienta firmy
Ergotron pod numerem telefonu 800-668-6848 lub adresem e-mail customerservice@ergotron.com. Klienci w réznych krajach powinni skontaktowac sig  z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

= L I na $cianie: To ie jest do montazu na pionowych $cianach drewnianych lub betonowych. Sciany drewniane definiowane sa jako $ciany pokryte warstwa o grubosci
najwyzej 13 mm (ptyty oktadzinowe, I\stwy tynk), sktadajace sie ze stupow o rozmlarze co najmniej 5 x 10 cm rozmieszczonych w odstepach 41-60 cm. W przypadku niestandardowej instalacji nalezy
¢ sig z W eelu montazu $ciana, na ktérej przeprowadzany jest montaz, powinna by¢ w stanie utrzyma¢ wage czterokrotnie
catkowite obcigzenie. W i razie nalezy wzmocni¢, aby spetniata ten standard. Instalator jest za $ciany i czy uzyte kotki
rozporowe beda bezpiecznie podtrzymywac cate Produkt nie jest do p monitora .Nini nalezy uzywac jedynie do celow jednoznacznie okreslonych

przez firme Ergotron.
= Urzadzenie to moze zawiera¢ elementy ruchome. Uzywac ostroznie. NIE NALEZY PRZEKRACZAC MAKSYMALNEJ LADOWNOSC TEGO URZADZENIA. 4 \ P3



FIGYELEM! - MAGYAR

= FIGYELEM! A NEM MEGFELEL® TELEPITES VAGY OSSZESZERELES SZEMELY, TARGYI SERULESHEZ VAGY HALALHOZ IS VEZETHET. OLVASSUK EL A KOVETKEZO FIGYELMEZTETESEKET,
MIELOTT HOZZAKEZDENENK.

= Ha nem értjiik az utasitasokat vagy kérdésiink van, Iépjiink egy Eszak aban az Ergotron tigyfé alatat a 800 845 a vagy az i com
e-mail cimen érhetjiik el.

= Ne telepitsiik vagy szereljiik Gssze a terméket, ha az vagy a szerszamok sériiltek vagy hidnyoznak. Ha é van sziiksé lépjlink az Ergotron iigyfé alataval a 800- 45!
amon vagy az i .com e-mail cimen. A nemzetkdzi Uigyfelek a helyi forgalmazoktol kaphatnak segitséget.

= Falra szerelhet6 termékek: Ez a termék fabol vagy betonbol készilt fiiggSleges falra szerelhetd fel. Faanyag esetén a fal legalabb 5 x 10 cm méret(i gerendakbdl kell, hogy alljon, amelyek kozott a tavolsag nem
t6bb, mint 60 cm, és nem kevesebb, mint 41 cm, és amelynek burkolata (szarazfalazat, léc, gipszkarton) nem vastagabb, mint 13 mm. Egyéni és esetén lépjen A a
telepitéshez a falnak, amire a tartét felszereli, el kell bimia a teljes terhelés silyanak négyszeresét. Amennyiben ez a feltétel nem teljesill, a feliiletet a kivant mértékben meg kell erésiteni. A szerelést végzd személy
feladata annak ellenérzése, hogy a illetve -felilet irasa elegendd-e az elem teljes sulyanak biztonsagos megtartasahoz.Jelen terméknek nem célja, hogy képes legyen egy
képcsoves vagy laposképernyds televizio sulyat megtartani

= Ezt a terméket csak az Ergotron altal meghatarozott célra hasznaljuk.

= Atermék mozgd e t a orii & '

= NE LEPJUK TUL A TERMEK MAXIMALIS TERHELHETOSEGET. ﬁ

AVISO! - PORTUGUES

= AVISO! A INSTALAGAO OU MONTAGEM INCORRECTA PODERA RESULTAR EM GRAVES FERIMENTOS PESSOAIS, DANOS MATERIAIS OU MESMO MORTE. LEIA OS SEGUINTES AVISOS ANTES
DE INICIAR.

= Se ndo entender as instrugdes ou tiver duvidas ou questes, contacte um técnico de instalagéo qualificado. Os residentes nos Estados Unidos poderao contactar o Servigo de Assisténcia ao Cliente da Ergotron
através do 800-888-8458 ou do enderego customerservice@ergotron.com.

= Nao instalar ou montar se o produto ou o equipamento estiver danificado ou em falta. Se necessitar de pegas de substituicgo, contacte o Servico de Assisténcia ao Cliente da Ergotron através do 800-888-8458 ou
do enderego i com. Clientes deverdo contactar o distribuidor local para obter assisténcia.

= Para produtos montados na parede: Este produto foi concebido para utilizagdo numa parede vertical construida em vigas de parede de madeira ou em betdo armado. Vigas de madeira definidas como uma parede
consistindo de vigas de 5 x 10 cm com um méximo de 60 cm de espagamento entre vigas e um minimo de 41 cm de espagamento entre vigas com um méximo de 13 mm de cobertura de parede (gesso, paredes em
ripas estuque)

®= Para instalagdes personalizadas, por favor contactar um técnico de instalagéo qualificado.

® Para uma instalagdo segura, a parede em que se esté a proceder @ montagem devera suportar 4 vezes o peso da carga total. Caso contrério, a superficie devera ser reforcada de modo a cumprir este requisito. A
pessoa que procede & instalagao é responsavel por assegurar que a estrutura/superficie da parede e os pontos de fixago utilizados na instalagéo suportam a carga total em seguranga.Este produto
n&o foi concebido para suportar a carga de um ecrd CRT. N&o utilizar este produto para qualquer outra aplicag&o para além das especificadas pela Ergotron

= NAO EXCEDER A CAPACIDADE DE PESO MAXIMO PARA ESTE PRODUTO.

ADVARSEL! - DANSK

= ADVARSEL! FORKERT INSTALLATION ELLER SAMLING KAN FORARSAGE ALVORLIGE PERSONSKADER, MATERIEL SKADE OG D@DSFALD. L/ES FOLGENDE ADVARSLER, FOR DE STARTER.

= Huis De ikke forstar disse anvisninger, eller hvis De er i tvivl eller har spergsmal, skal De kontakte en kvalificeret installater. Personer bosiddende i Nordamerika kan kontakte Ergotron kundeservice pa 800-888-8458
eller customerservice@ergotron.com.

= Huis produktet eller hardwaren er beskadiget eller mangler, mé produktet ikke installeres eller samles. Hvis De skal bruge reservedele, kan De kontakte Ergotron kundeservice pa 800-888-8458 eller

i com. kunder skal kontakte deres lokale forhandler for hjeelp.

= Til vaegmonterede produkter: Dette produkt er designet til brug pa en lodret veeg af treeunderliggere eller fast beton. Treeunderliggere defineres som en vaeg, der bestér af underliggere pa mindst 5 x 10 cm med en
afstand pa maks. 60 cm og mindst 41 cm afstand mellem underliggerne samt maks. 13 mm veegbekleedning (torveeg, laegter eller gips). Kontakt en professionel monter, hvis der gnskes specielle installationer.

= For sikker installation skal den vaeg, du monterer pa, kunne baere 4 gange den totale vaegt. Hvis dette ikke er tilfeeldet, skal overfladen forsteerkes, s& den lever op til denne standard. Installateren er ansvarlig for at
sikre sig, at veegstrukturen-overfladen samt de ankre, der bruges ved installationen, kan beere den totale veegt pa sikker vis.Produktet er ikke designet til at kunne baere belastningen af et billedrars-
eller fladskeermsfiernsyn.Dette produkt ma ikke anvendes til andre formal end de, der angives af Ergotron.

= OVERSKRID IKKE DEN MAKSIMALE VAGTKAPACITET FOR DETTE PRODUKT.

VAROITUS! — SUOMI

= VAROITUS! VAARIN SUORITETTU ASENNUS TAI KOKOAMINEN VOI AIHEUTTAA OMAISUUSVAHINKOJA, LOUKKAANTUMISEN TAI KUOLEMAN. LUE SEURAAVAT VAROITUKSET ENNEN KUIN
ALOITAT.

= Jos et ymmarra ohjeita tai sinulla on muita ongelmia tai ia, ota yhteys ji Pohj asuvat voivat ottaa yhteyden Ergotronin asiakaspalveluun 800-888-8458 tai
customerservice@ergotron.com.

= Ala asenna tai kokoa, jos tuote tai osia on vaurioitunut tai puuttt
asuvien asiakkaiden tulee ottaa yhteys paikalliseen jélleenmyyj

Jos tarvitset vaihto-osia, ota yhteys Ergotronin asiakaspalveluun 800-888-8458 tai i com. Pohjoi ik

= Seindén kiinnitettavat tuotteet: Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi puisilla pystypuilla tai i seindssa. Puiset pystypuut ovat kooltaan vahintéén 5 x 10 cm ja
niiden véli on enintdén 60 cm ja vahintdan 41 cm ja seindpinnoitteen (laastiton kiviseind, listat, rappaus) paksuus on vahintdan 13 mm. issa tulee ottaa yhteys asi
Jotta asennus olisi turvallinen, seinén taytyy pystya tukemaan neljé kertaa kokonaiskuormaa suurempi kuormitus. Jos nain ei ole, pinta taytyy vahvistaa tdmén vaatimuksen mukaiseksi. Asentajan vastuulla on
, efta seind pinta ja avat kiinnikkeet kestavat kokonaiskuorman turvallisesti. Taté tuotetta ei ole tarkoitettu amaa & ] tai ion painoa. Aia

tuotetta mihink&an muuhun kuin Ergotronin iimoittamaan tarkoitukseen.
= TAMAN TUOTTEEN SUURINTA PAINORAJAA EI SAA YLITTAA.

A

VARNING! - SVENSKA

= VARNING! OTILLBORLIG INSTALLATION ELLER MONTERING KAN RESULTERA | ALLVARLIG PERSONSKADA, DODSFALL ELLER MATERIELL SKADA. LAS FOLJANDE VARNINGSTEXT INNAN
DU BORJAR.

= Om du inte forstar instruktionerna eller har problem och fragor vanligen kontaka en kvalificerad fackman. Personer som bor i Nordamerika kan kontakta Ergotron kundservice pa 800-888-8458 eller
customerservice@ergotron.com.

= Installera eller montera inte produkten om den ar skadad eller delar saknas. Om reservdelar kravs kontakta Ergotron kundservice pa 800. 458 eller com. { kunder maste
kontaka en lokal distributtr for assistans.

= For vaggmonterade produkter: Den hér produkten har tagits fram for montering pa en lodrét vagg med stomme av tréreglar eller betong. Vagg med trareglar ar en vagg som bestar av minst 5 x 10 cm reglar med ett
avstand mellan reglarna av max 60 cm och minst 41 cm samt max 13 mm av kallmur, putsunderiag eller murbruk. For i kontakta en fackman. Fér att i ska vara saker
maste vaggen kunna bara 4 ganger den totala vikten. . Om detta inte &r fallet maste ytan forstarkas sa att den uppfyller detta krav. Montdren ansvarar for att kontrollera véggkonstruktion/yta samt att fésten som
anvands vid installatio klarar den totala belastningen.OVERSKRID INTE MAXIMAL BELASTNINGSKAPACITET FOR DENNA PRODUKT.

= Den hér produkten ar inte utformad fér att klara belastningen av en CRT.

ADVARSEL! - NORSK

® ADVARSEL! FEIL INSTALLASJON ELLER MONTERING KAN F@RE TIL ALVORLIG PERSONSKADE, MATERIELL SKADE OG D@D. LES ADVARSLENE UNDER F@R DU BEGYNNER.

= Hyis du ikke forstar instruksjonene, eller har sparsmal eller er bekymret for noe, mé du ta kontakt med en kvalifisert installater. Kunder bosatt i Nord-Amerika kan ta kontakt med Ergotrons kundetjeneste pa 800 668
6848 eller customerservice@ergotron.com.

= Ikke begynn & installere eller montere hvis produktet eller noen av delene er skadet eller mangler. Hvis du har behov for reservedeler, ma du ta kontakt med Ergotrons kundetjeneste pa 800 668 6848 eller

com. kunder ma kontakte en lokal distributer for & fa hjelp.

= Angéaende veggmonterte produkter: Dette produktet er konstruert for bruk pa vertikale vegger som er bygd av trestendere eller fast betong. Trestendere defineres som vegg bestaende av minimum 5 x 10 cm
stendere med maksimalt 60 cm stenderavstand og minimum 41 cm stenderavstand og maksimalt 13 mm veggdekke (tarrvegg, lekter, murpuss). For tilpassede installasjoner, vennligst kontakt en kvalifisert
installater. Veggen ma kunne bzere 4 ganger vekten av totalbelastningen for at installasjonen skal vzere trygg. Hvis ikke, mé overflaten forsterkes for & oppfylle denne standarden. Installatgren er ansvarlig for &
kontrollere at i i som brukes i i j trygt kan beere i Dette produktet er ikke utformet for & kunne beere vekten av en CRT. Ikke bruk dette
produktet til noe annet enn det som er spesifisert av Ergotron

* |IKKE OVERSTIG DEN MAKSIMALE VEKTKAPASITETEN FOR DETTE PRODUKTET.
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AVERTISMENT! - ROMANA

= AVERTISMENT! IN CAZUL UNEI INSTALARI SAU ASAMBLARI INCORECTE, POT SURVENI RANIRI GRAVE ALE PERSOANELOR, PAGUBE MATERIALE $I CHIAR MOARTEA. INAINTE SA INCEPETI,
CITITI URMATOARELE AVERTISMENTE.

= Daca nu intelegeti instructiunile sau daca aveti nelamuriri sau intrebari, contactati un instalator calificat. Rezidentii din America de Nord pot contacta serviciul pentru clienti Ergotron la 800-888-8458 sau la
customerservice@ergotron.com.

= Nu incepeti instalarea sau asamblarea dacé produsul sau structura hardware sunt deteriorate sau au parti lipsa. Daca aveti nevoie de piese de schimb, contactati serviciul pentru clienti Ergotron la 800-888-8458 sau
la customerservice@ergotron.com. Clientii din stréinatate trebuie s& contacteze un distribuitor local pentru asistenta.

* Pentru produsele montate pe perete: Acest produs a fost proiectat pentru a fi utilizat pe un perete vertical construit din panouri de lemn sau din beton solid. Panourile de lemn sunt pereti formati din panouri de cel
putin 5 x 10 cm, cu o distantd maxima intre panouri de 60 cm i o distanta minima intre panouri de 41 cm si o izolatie de 13 mm (pereu uscat, $ipca, ipsos). Pentru instalari personalizate, contactati un instalator
calificat. Pentru instalarea in siguranta, peretele pe care montati produsul trebuie s& suporte de 4 ori greutatea sarcinii totale. in caz contrar, suprafata trebuie consolidaté pentru a indeplini acest standard.

Instalatorul este responsabil pentru verificarea faptului ca structura/suprafata peretelui si carligele utilizate la instalare vor suporta in siguranté sarcina totala.Acest produs nu este creat pentru a suporta sarcinau nui
ecran CRT.Nu utilizati acest produs cu alte aparate decat cele specificate de Ergotron.

= Este posibil ca acest produs s contina parti mobile. Utilizati-le cu atentie.

= NU DEPA$ITI CAPACITATEA MAXIMA DE GREUTATE PENTRU ACEST PRODUS.

HOIATUS! - EESTI

= HOIATUS! VALE PAIGALDUS VOI MONTEERIMINE VOIB POHJUSTADA TOSISEID KEHAVIGASTUSI, VARALIST KAHJU VOI SURMA. ENNE ALUSTAMIST Kui juhised ei ole teie jaoks arusaadavad voi
teil on paigalduse kohta kiisimusi, péérduge kvalifitseeritud paigaldaja poole. Pohja-Ameerika elanikud vdivad hendust vétta Ergotroni Klienditeenindusega telefoninumbril 800 668 6848 vai meiliaadressil
customerservice@ergotron.com.

= Kui toode on katki véi mdni selle osa on puudu, &rge toodet pai poorduge Ergotroni klienditeeninduse poole telefoninumbril 800 668 6848 vGi meiliaadressil
customerservice@ergotron.com. Muude rilkide Kliendid saavad abi oma kchahkul( edasimiijalt.

= Seinale paigaldatavad tooted: See toode on mdeldud vertikaalsel | vGi betoonist miiritisel. Puitkarkass-sein on sein, mis koosneb vahemalt 5 cm x 10 cm postidest, mis asuvad
liksteisest maksimaalselt 60 cm ja minimaalselt 41 cm kaugusel ja millel on maksimaalselt 13 mm paksune seinakate (kipsplaat, krohvivérk, krohv). Eritingimustes toimuva paigalduse puhul poorduge kvalifitseeritud
paigaldaja poole. Turvaliseks paigaldamiseks peab sein, kuhu suutma kanda véahemalt neli korda suuremat raskust. Kui see nii ei ole, tuleb pinda vastavalt tugevdada.
Paigaldaja peab tagama, et sei ja -pind ning kéik pai i toetavad turvaliselt .See toode ei ole mdeldud kandma kineskoop- voi lameekraanteleri

raskust.Arge kasutage seda toodet manel muul kui Ergotroni maératietud eesmargil.
= Toode vdib sisaldada liikuvaid osi. Olge kasutamisel ettevaatlik.
= ARGE ULETAGE SELLE TOOTE SUURIMAT LUBATUD KANDEVOIMET.

BRIDINAJUMS! - LATVISKI

= BRIDINAJUMS! NEPAREIZA UZSTADISANA VAI MONTAZA VAR IZRAISIT SMAGUS MIESAS BOJAJUMUS, IPASUMA BOJAJUMUS VAI DZIVIBAS ZAUDESANU. PIRMS DARBA SAKSANAS
1IZLASIET S0S BRIDINAJUMUS.

= Ja neizprotat noradfjumus vai arf rodas kadas $aubas vai jautajumi, Itidzu, sazinieties ar kvalificétu uzstaditaju. Ziemelamerikas iedzivotaiji var sazinaties ar uznémuma Ergotron Klientu apkalpo3anas dienestu pa
talruni 800 668 6848 vai safit ista zinojumu uz customerservice@ergotron.com.

= Neveiciet uzstadisanu vai monazu, ja izstradajums vai aparatdra ir bojata vai to triikst. Ja § rezerves detalas, sazinieties ar Ergotron klientu 3 dienestu pa talruni 800 668 6848 vai sitiet
e-pasta zinojumu uz i com. Klienti var sanemt palidzibu, sazinoties ar viet&jo pre€u izplatitaju.

= Uz sienas mont&jamiem izstradajumiem: Soizstrada paredzéts izmantot tikai pie vertikalu koka statnu vai monolita betona sienas. Koka statnu siena ir siena, ko veido statni ar minimalo izméru 5 x 10 cm, kas
izvietoti ar maksimalo atstarpi 60 cm un miniméalo atstarpi 41 cm, un kuras apdare (gip$ latas, ir 13 mm bieza. Indlwdua\a\ uzstadisanai sazinieties ar kvalific&tu uzstadlla]u La\
garantétu drosu uzstadisanu, sienali, pie kuras veicat montésanu, jaiztur Cetrreiz lielaks svars neka kopé&ja noslodze. Pret&ja gadijuma virsma ir j iprina, lai ta atbilstu miné L ajam ir
japarbauda, vai sienas struktdra/virsma un uzstadTsanai izmantotie enkuri var drogi izturét kop&jo noslodzi. Sis izstradajums nav konstruéts tam, lai izturétu katodstaru lampas vai plakana ekrana televizora svaru.
Nel\etoj\el 80 izstradajumu citiem nolkiem, neka noradijis uznémums Ergotron.

= Saja izstradajuma var bt kustigas detalas. Lietot piesardzigil. SLODZE NEDRIKST PARSNIEGT $11ZSTRADAJUMA MAKSIMALO NESTSPEJU. A

|SPEJIMAS! - LIETUVIY

= |SPEJIMAS! NETINKAMAI SUMONTAVE ARBA SURINKE PRIETAISA, GALITE PATIRTI RIMTY KUNO SUZALOJIMY, SUGADINTI NUOSAVYBE ARBA NET ZOTI. PRIES PRADEDAMI, [DEMIAI
PERSKAITYKITE $IUOS PERSPEJIMUS.

= Jeigu nesuprantate $iy instrukcijy, abejojate arba turite klausimu, kreipkités { kvalifikuota specialista. Siaurés Amerikos gyventojai gali kreiptis  ,Ergotron* klienty aptamavimo skyriy tel.: 800-668-6848 arba el.
pastu: customerservice@ergotron.com.

L] Nemontuok\te ir nesurinkite produkto arba j jo aparatros, jeigu ji yra pazeista arba trlksta daliy. Jeigu reikalingos atsarginés dalys, kreipkités j ,Ergotron* Klienty aptarnavimo skyriy tel.: 800-668-6848 arba el. pastu:

com. T klientai pagalbos turi kreiptis { vietin platintoja.

= Prie sienos montuojamiems gaminiams: Sis gaminys sukurtas tvirtinti vertikaliai prie medinés arba vientiso betono sienos. Mediniy statramsciy siena yra tokia siena, kurig sudaro ne mazesni, kaip 5 x 10 cm
statramsciai, tarp kuriy yra ne didesni kaip 60 cm tarpai, ne maZesni kaip 41 cm tarpai ir ne storesné kaip 13 mm sienos danga (sausasis tinkas, lentos, tinkas). Norédami individualizuoto sumontavimo, kreipkités |
kvalifikuotg specialista. Kad tvirtinimas bty saugus, siena, prie kurios yra tvirtinama, turi atlaikyti 4 kartus dldesn[svor[ Jeigu taip néra, pavirSius turi bati sutv\rlmtas kad atitikty 3j standarta. Montuojantis asmuo
privalo uztikrinti, kad sienos struktdira / pavirsius ir naudojami tvirtinimo elementai saugiai islaikyty bendra apkrova.Sis gaminys néra skirtas laikyti i su arba Ciaisiais ekranais.
Nenaudokite $io produkto jokiu kitu,Ergotron®.

= Siame produkte gali bati judandiy daliy. Bakite atsargds.

= NEVIRSYKITE MAKSIMALAUS GALIMO $10 PRODUKTO SVORIO.

OPOZORILO - SLOVENSCINA

= OPOZORILO! NEUSTREZNA PRITRDITEV ALI MONTAZA LAHKO POVZROCI POSKODBE, MATERIALNO SKODO ALI SMRT. PRED ZACETKOM PREBERITE NASLEDNJA OPOZORILA.

= Ce ne razumete navodil ali imate kakr$na koli vprasanja ali dvome, se obmite na strokovnjaka. Prebivalci Severne Amerike se lahko obmejo na Ergotronovo sluzbo za pomoé strankam na telefonski stevilki 800-888-
8458 ali e-naslovu customerservice@ergotron.com.

= Ce je izdelek ali orodje poskodovano ali manjka, izdelka ne sestavijajte oz. pritrjujte. Ce potrebujete nadomestne dele, se obrnite na Ergotronovo sluzbo za pomod strankam na telefonski tevilki 800-888-8458 ali e-
naslovu customerservice@ergotron.com. Kupci v drugih drzavah se morajo za pomo¢ obrniti na pooblascene lokalne prodajalce.

= |zdelki za pritrditev na steno: Ta izdelek je bil oblikovan za uporabo na navpicni steni, ki je sezidana iz lesa ali iz masivnega betona. Leseni nosilci, opredeljeni kot stene, sestavijeni iz najmanj 5 x 10 cm nosilcev z
najve¢ 60 cm razmika in najman;j 41 cm razmika med nosilcema ter z najve¢ 13 mm stenskega opaza (mavéne plosce, letev, omet). Za namestitve po meri se obrnita na strokovnjaka. Za varno pritrditev mora biti
nosilnost stene, na katero izdelek pritrjuete, Stirikrat ve&ja od teZe izdelka. Ce nimate take povrsine, jo morate ojacati, da bo v skladu s to zahtevo. Monter mora preveriti, ali bodo stenska
struktura/povrsina in sidra varno podpirala celotno breme. Ta izdelek ni zasnovan kot nosilec za katodne televizijske zaslone.lzdelek laho vsebuje premicne dele. Bodite previdni pri uporabi.. &

= NAJVECJE DOVOLJENE TEZE ZA TA IZDELEK NE SMETE PREKORACITI.

VAROVANIE! - SLOVENSKY

= VAROVANIE! NESPRAVNA INSTALACIA ALEBO MONTAZ MOZE SPOSOBIT SKODU NA MAJETKU, VAZNE ZRANENIE ALEBO SMRT. PRED ZACIATKOM INSTALACIE SI PRECITAJTE
NASLEDUJUCE VAROVANIA.

= V pripade, Ze pokynom méte nejaké pri alebo otazky, j ého technika. Zakaznici so sidlom v Severnej Amerike moZu kontaktovat' oddelenie sluZieb zakaznikom
spolo¢nosti Ergotron na Cisle 800-888-8458 a\ebo na e-mailovej adrese cuslomerserwce@ergotron com.
= V pripade, Ze je produkt alebo hardvér poskodeny, alebo nejaké &ast chyba, Stalujte ho. Ak nahradné stcasti, kontaktujte oddelenie sluZieb zakaznikom spolocnosti Ergotron na &isle

800-888-8458 alebo na e-mailovej adrese customerservice@ergotron.com. Zakaznici mlmo Uzemia Spojenych Statov, ktori cheu ziskat' pomoc, musia kontaktovat miestneho distributora,

= Produkty uréené na pripevnenie na stenu: Tento produkt bol navrhnuty pre montaz na zvislé steny z drevenych hranolov alebo beténového masivu. Drevené hranoly definované ako stena pozostavajiica z
hranolov s rozmermi minimélne 5 x 10 cm s maximélne 60 cm rozstupom a minimalne 41 cm rozstupom s maximalne 13 mm stenovej krytiny (sadrokarton, lata, omietka). Pri inych intalaciach sa obratte prosim na
kvalifikovaného montéra. Bezpe&na montaZ vyzaduje, aby mala stena nosnost' zodpovedajlicu Stvornasobku hmotnosti celkového zataZenia. V pripade, Ze ma stena nizsiu nosnost, musi sa vystuZit tak, aby
spifiala tento standard. Osoba, ktora vykonava montaz, je zodpovedna za overenie, i kontrukcia steny, jej povrch a ukotvenia pouZité pri montaZi, bezpedne vydrzia celkové zataZenie.

= Tento produkt nie je ureny pre zataZenie CRT televizorom.Tento produkt mdZe obsahovat pohyblivé Easti. Pri jeho pouZivani budte opatrni.
= DBAJTE NA TO, ABY STE NEPREKROCILI MAXIMALNE POVOLENE ZATAZENIE TOHTO PRODUKTU.

UYARI - TURKGE

= UYARI! HATALI KURULUM VEYA MONTAJ; CiDDI KiSISEL YARALANMALARA, MAL HASARINA VE OLUME NEDEN OLABILIR. BASLAMADAN ONCE ASAGIDAKI UYARILARI OKUYUN.

= Talimatlari anlamaz veya soru ya da sorunlariniz olursa, liitfen yetkili bir montajciya bagvurun. Kuzey Amerika'da ikamet edenler 800-888-8458 numarali telefondan veya com
Ergotron miigteri hizmetleriyle baglantiya gegebilir.

= Uriin veya donanim hasarli veya eksikse kurulumu veya montaji yapmayin. Yedek parca gerekirse, 800-888-8458 numarali telefondan veya i com Ergotron Miisteri
k iyle baglanti kurun. miigteriler, yardim igin yerel bir distribiitore bagvurmalidir.

= Duvara monte edilen iiriinler iin: Bu {riin, ahgap direklerle veya betondan insa edilmis dikey bir duvarda lizere Duvar olarak ahsap direkler, maksimum 13 mm duvar
kaplamasina (algipan, kafes, siva) sahip en fazla 60 cm, en az 41 cm dlrek agikligi olan minimum 5 x 10 ing'lik direklerden oIU§ur Ozel monla] |an litfen bir montaj uzmanina danigin. Givenli kurulum igin, montaji
gergeklestirdiginiz duvar toplam yiik agifiginin 4 katini r‘ i yiizey bu standardi sekilde idir. Montajc1, duvar yapisinin/yiizeyinin ve kurulumda kullanilan

dayanak noktalarinin toplam yiik agirligini giivenle
= Bu Urlin hareketli pargalar igeriyor olabilir. Dikkatle kullanin. BU

Bu triin CRT. Bu triind, Ergotron tarafindan il farkli igin y
N iGIN GEGERLI OLAN MAKSIMUM AGIRLIK KAPASITESINi ASMAYIN.
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MPOEIAOMOIHZH! — EAAHNIKA

= NPOEIAOMOIHZH! E NEPINTQZH AANGAZMENHE EFKATAZTAZHE 'H ZYNAPMOAOIHZHE MMOPEI NA MPOKYWEI ZOBAPOZ TPAYMATIZMOZ, ZHMIA ZE
MEPIOYZIAKA ZTOIXEIA KAl ©ANATOZ. AIABAZTE TIZ AKOAOYOEZ MPOEIAOMOIHZEIZ MPIN ZEKINHZETE.

= Av dev KATaAABAIVETE TIG 0DNYIES I EXETE EPWTIOEIG 1} ATTOPIES, ETTIKOIVWVICTE PE £vav TNIOTOTTOINPEVO TEXVIKO eyKaTtdaTaong. O1 kaToikol Bopeiou ApepIKAG HTTOpoUV va
ETTIKOIVWVAOOUV WE TNV €EUTINPETNON TrEAATWV TNG Ergotron oTo TNAé@wvo 1.800-888-8458 1} oTn Sieubuvan customerservice@ergotron.com.

= Mnv TTpoXWPACETE e TNV EYKATATTACT 1) CUVOPHOASGYNON av TO TTPOIdV i TO UAIKG EYKATAOTAONG EXEI UTTOOTEN {npId i A€iTrel. Av XpeIddeaTe avTAAAGKTIKA, ETTIKOIVWVAOTE HE
v egutnpéTNoN TeAatwy TG Ergotron oto TNAépwvo 1.800-888-8458 i oTn SieUBuvon customerservice@ergotron.com. O1 S1eBVEiG TTEAGTEG TIPETTEI VA ETTIKOIVWVITOUV HE
Tov TOTTIKO dlavopéa yia BoriBeia.

® Mo TPoi6VTa T0iX0U: TO TTPOIOV auTd €XEl OXEDIQOTE! VIO EQUPHOYH OE KABETO TOiXO, HE KATAOKEUN atrd {UAIVOUG 0pBOCTATEG 1 GUUTIaYEG TalpévTo. OI EUAIVOI opBooTdTEG
opifovTal wg Toixog TTou aTroTeAETal aTTd 0pBOCTATEG TOUAGXIOTOV 5 X 10 EKATOOTWV HE PEYIOTO SIGKEVO HETAEU TwV 0pBOCTATWY 60 EKATOOTWY Kal EAGXIOTO didKkevo 41
EKATOOTWV ME PEYIOTN KAAUYN ToiXou (00Bdg, oavida, yuywog) 13 XIAooTWY. [Ma TTPOCAPUOTHEVEG EYKATAOTACEIG, ETTIKOIVWVIAOTE PE TIIOTOTIOINUEVO TEXVIKO EYKATAOTACEWV.
Mo ac@aAr eykatdaTacn, o ToiXog TTi Tou 0TToiou Ba OTEPEWDET TO OTHAPIYHA TIPETTEN VA £XEI TN SUVATOTNTA UTTOOTHPIENG TETPATTAGTIO POpPTiOU aTTd TO GUVOAIKG BAPOG TG
OUOKeUNG. Av Ox1, N ETTIPAVEID TIPETTEI VA EVIOXUBET (DOTE VO AVTATIOKPIVETAI JE auTO TO TTIPATUTTO. O UTTEUBUVOG Yia TV gyKaTdoTaoN €ival uTrEUBUVOG va eIRERaIWOET 6TI N
Sopr/em@dveia Kai Ta BUopaTta (0UTTeG) TTou Ba XPNCIHOTIOINCE! I TNV EYKATAGTAGCN 6a UTTOOTNPIEOUV ATPAAWG TO GUVOAIKO BAPOG.AUTO TO TIPOIOV SeV £XEI OXEDINDTEI IO
aTrpIgN Tou optiou TNAedpacng emiedng 08évng r{ CRT.Mn XpnoIPOTIOIEITE QUTO TO TTPOIGV yia Kapia GAAN eQappoyn EKTOG aTTd auTég TTou avagépovTal atod Tv Ergotron.

= MHN YMNEPBAINETE TO MEFZTO BAPOX A TO OMOIO EXEI ZXEAIAZTEI TO MAPON MNPOION. E

BHUMAHMUE! - BBIITAPCKU

= BHUMAHME! AKO UHCTAJIUPATE UNN CTNOBABATE MPOAYKTA HENPABWUITHO, MOXE OA MPUYUHUTE CEPUO3HO HAPAHSABAHE, YBPEXOAHE HA
WUMYLLECTBO U CMBPT. NPEOU OA 3ANOYHETE, MPOYETETE CNEAHUTE UHCTPYKLIUK.

= AKO He pa3buparTe MHCTPYKLMUTE UM MMaTe HSIKaKBU ONaceHmst Ui BLMPOCH, MOSIsi CBBPXKETE Ce C KBannMUMpaHo TEXHUYECKO nuue. XKuTtenute Ha CesepHa AMepuka
MoraT a ce CBbpXaT ¢ oTAena 3a obenyxsaHe Ha knneHTV kbM Ergotron Ha Ten. 800-888-8458 unu umein customerservice@ergotron.com.

= AKO 4acCT OT Xap/lyepa e yBpeJieHa U NIUMCBa, He MHCTanMpaiiTe 1 He criobsiBaiiTe NPoayKTa. AKO Ce HyX[aeTe OT pe3epBHM YacTH, CBbPXETE Ce C OTAENa 3a 0bCryxBaHe
Ha KnueHTU kbM Ergotron Ha Ten. 800-888-8458 unu nmeiin customerservice@ergotron.com. AKO ce HyXAasiT OT MOMOLL, MeXAyHapoAHUTE KIUeHTU TpsibBa Aa ce CBbpXaT ¢
MeCTHUS! AUCTPUBYTOP.

* 3a NpoAYKTH 33 MOHTUPaHe Ha cTeHa: TO3n NPOAYKT e NpeAHa3HaueH 3a ynoTpe6a ¢ okauBaHe Ha BepTMKanHa CTeHa OT AbPBEHM rPeav unu auaapus (TBLpA
6eToH). Moa ALPBeHN rpeau B cRyyas ce UMa NPeaBUA CTEHa, U3rPafeHa oT rpeau C MUHUManeH pasmep 5 x 10 cM U MakcumMyMm 60 cM pascTosiHue Mexay
rpeAanTe 1 MMHUMYM pa3cTosiHUe Mexay rpeaute 41 cm npu Makcumym 13 MM cTeHHa 06nuMLIOBKa (Cyxa 3uaapus, NeTeu, runc). 3a NopBLYKOBU MHCTanauum ce
cBBbpKeTe ¢ KBanvdguumpan maicTop. 3a Aa ocurypute GesonacHa WHCTanaums, CTeHaTa, Ha KOsITO e MOHTMpaTe ypeaa, TpAGBa Aa MoXe Aa U3ABPXM 4 MbTH
061Ms ToBap Ha NPoAYKTa. AKO He e Taka, NOBLPXHOCTTa TPsIGBA Aa Ce YKpenu, 3a Aa OTroBaps Ha cTaHaapTuTe. JIMLETo, KOeTO MHCTanupa, HOCH OTFOBOPHOCT 3a

BPb3KM Ca B CbCTOAHUE Aa M3AbpXaT Ha HaTOBapBaHeTo M 6e3onacHo Aa noaabpxat

TOBa Aja NPoBepu Aanu cTeHaTa/nos: Tan Te C
Osu-lvlﬁ TOBap Ha npoAyKTa.npoAykTa.
* He u3nonasaiite NpoayKkTa 3a LN, pasnuyHn OT LenuTe, ykasaHu ot Ergotron.
* Bb3MOXHO € NpoAYKTHT Aa CbAbpxa NoABWKHU YacTu. Manonseaiite npeanasnueo. HE MPEBULLABAWTE MAKCUMAIHUSA KANALUUTET HA TOBAPA i
,BBb3MOXEH 3A TO3U NPOAYKT. A
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WEIGHT CAPACITY

MAXIMUM WEIGHT CAPACITY POUNDS (LBS) / KILOGRAMS (KG) MAXIMUM SCREEN SIZE
MAXIMA CAPACIDAD DE PESO LIBRAS (LB) / KILOGRAMOS (KG) TAMARNO DE PANTALLA MAXIMO
CAPACITE DE CHARGE MAXIMALE LIVRES (LB) / KILOGRAMMERS (KG) TAILLE D'ECRAN MAXIMALE
COMPLETE UNIT 150 (LBS) /68 (KG) 55 in. (140 cm)
CAUTION!

Nedl %

MAXIMUM SCREEN SIZE  MAXIMUM WEIGHT

USE WITH PRODUCTS LARGER THAN THE MAXIMUM WEIGHT AND SIZE MAY RESULT IN INSTABILITY CAUSING
POSSIBLE INJURY. USER MUST REMOVE TELEVISION OR OBJECT OFF THE BRACKET BEFORE ADJUSTING. IF
THE PRODUCT IS A TELEVISION MAXIMUM WEIGHT CAPACITY SUPERSEDES / OUTPLACES RECOMMENDED
DIAGONAL MEASURED TELEVISION SIZE!!

EL USO CON EL PRODUCTOS MAS GRANDE QUE EL PESO MAXIMO Y TAMANO PUEDE CAUSAR INESTABILIDAD
Y POSIBLEMENTE HERIDAS. EL USUARIO DEBE QUITAR LA TELEVISION U OBJETO DEL SOPORTE ANTES DEL
AJUSTE. S| EL PRODUCTO ES UNA TELEVISION, LA CAPACIDAD DE PESO MAXIMA REEMPLAZA EL TAMANO
DIAGONAL RECOMENDADO DE LA TELEVISION

NE PAS UTILISER DES PRODUITS QUI SONT PLUS GRANDS DE LA CAPACITE DE CHARGE OU DES DIMENSIONS
MAXIMALES - CELA POURRAIT PROVOQUER L'INSTABILITE DE PRODUIT ET DES BLESSURES. AVANT TOUT
AJUSTEMENT, IL FAUT DEMONTER LE TELEVISEUR OU L’AUTRE PRODUIT ELECTRONIQUE. SI LE PRODUIT EST
UN TELEVISEUR, LA CAPACITE DE CHARGE MAXIMALE SE SUBSTITUE AU GRANDEUR DIAGONALE
RECOMMANDE DU TELEVISEUR.

UBERSCHREITEN SIE NICHT DIE MAXIMALE TRAGKRAFT FUR DIESES PRODUKT!
[l OVERSCHRIJDT HET MAXIMALE DRAAGVERMOGEN VOOR DIT PRODUCT NIET!
NON SUPERARE IL CARICO MASSIMO PER QUESTO PRODOTTO!
[N NIE NALEZY PRZEKRACZAC MAKSYMALNEJ LADOWNOSCI DLA TEGO URZADZENIA!
NEPREKRACUJTE MAXIMALNI ZATiZENI TOHOTO PRODUKTU!
NE LEPJUK TUL A TERMEK MAXIMALIS TERHELHETOSEGET!
MHN YNEPBAINETE TO MEFIZTO ®OPTIO A TO MAPON MPOION!
A8l NAO EXCEDER A CAPACIDADE DE PESO MAXIMO PARA ESTE PRODUTO!
OVERSKRID IKKE DEN MAKSIMALE VAGTKAPACITET FOR DETTE PRODUKT!
IEB v TUOTTEEN SUURINTA PAINORAJAA EI SAA YLITTAA!
Al OVERSKRID INTE MAXIMAL BELASTNINGSKAPACITET FOR DENNA PRODUKT!
NU DEPASITI CAPACITATEA MAXIMA DE GREUTATE PENTRU ACEST PRODUS!
;[N HE NPEBULLABAWATE MAKCUMAJTHMSA KANALMTET HA TOBAPA, Bb3MOXEH 3A TO3M NPOAYKT!
|38l ARGE ULETAGE SELLE TOOTE SUURIMAT LUBATUD KANDEVOIMET!
SLODZE NEDRIKST PARSNIEGT $11ZSTRADAJUMA MAKSIMALO NESTSPEJU!
Al NEVIRSYKITE MAKSIMALAUS GALIMO $10 PRODUKTO SVORIO!
IR NAJVECJE DOVOLJENE TEZE ZA TA IZDELEK NE SMETE PREKORACITI!
DBAJTE NA TO, ABY STE NEPREKROCILI MAXIMALNE POVOLENE ZATAZENIE TOHTO PRODUKTU!
m YBEAUTECb, YTO MAKCUMATNBbHAS HArPY3KA HA AAHHOE U3[ENVE B KI HE MPEBbILLEHA!
BU URUN iGiN GEGERLI OLAN MAKSIMUM AGIRLIK KAPASITESINi ASMAYIN!
m IKKE OVERSTIG DEN MAKSIMALE VEKTKAPASITETEN FOR DETTE PRODUKTET!
m il el (35l a2l slati Y
o B i e
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IEXW oril N Level IE Caution Il Hammer IEl Optional
A Agujerear A Nivel A Precaucion I Martilo I Opcional
Percer Niveau Attention Marteau Optionnel
P Bohren I Wasserwaage I Vorsicht I Hammer B Optional
Boor Waterpas Voorzichtig Hamer Optioneel
Forare Livellare Attenzione Martello Opzionale
Wywier¢ Poziomnica Przestroga Miotek Opcjonalne
Vrtat Vodovaha Pozor Kladivo Volitelné
BTl Keészitsen furatot ' HU IS BTl Figyelmeztetés IETH Kalapacs T Valaszthato
KTd 2iarprore Kl A\padi & Npoooxn K8 Xtummote pe ogupi K@ Npoaipetiko
Furar Nivel Cuidado Martelo Opcional
DN Bor I Vaterpas DN Paspa BN Hammer I Valgfiit
IEM roraa I Vesivaaka W Veroitus Bl Vasara Valinnainen
Borra Pass Forsiktighet Hammare Valfri
IR Burghiu EE Nivela N Atentie | RO I I8 Optional
Mpo6us Huso BHuMaHve Uyk [onbnHuTeneH
Puurige Lood Hoiatus. Haamer Valikuline
Urbis Limenis Bridinajums Amurs Pé&c izvéles
Grezi Lygis Démesio Kalti Pasirinktinis
lzvrtajte Vodna tehtnica IEM Previdno Kladivo Izbirno
E4& Vvitat @ Vodovaha Ed Pozor Ed Keadivo & Volitelne
I8 Ceeprienne B VposeHs I Npenocrepexerne I8 Morotok I [ononhutensHo
Delin Ayni Seviyeye Getir Dikkat Cekig Istege Bagli
BN Bormaskin BN Vater TN Forsiktig KN Hammer N Valgfritt
= - - AR S AR AR
gL K Y T ik
KE KESHR fE3-3 NyT— EPEY
Pencil Mark Phillips Screwdriver IEW Allen Wrench Tools Needed
Marque con lapiz Destornillador Phillips Il Lave Allen Herramientas necesarias
Marque de crayon Tournevis Phillips Clé hexagonale Outils requis
Bleistiftmarkierung Kreuzschlitzschraubendreher Inbusschlissel Bendtigte Werkzeuge
Potloodmarkering Phillips schroevendraaier Inbussleutel Benodigde gereedschappen
Segno di matita Cacciavite a croce Chiave esagonale Strumenti necessari
Znak wykonany otdwkiem Srubokret krzyzakowy Klucz do wkretéw Potrzebne narzedzia
Poznamenejte si polohu tuzkou KFizovy Sroubovak Kli¢ imbus Potrebné nastroje
Jeldld ceruza Keresztfejes csavarhiizd Imbuszkulcs Sziikséges eszkozok
ZNUEIWOTE PE JOAUBI ZTOUPOKATAARIS0 KAe15i Ahev ATraiToUupeva epyaAsia
Marcar a lapis Chave-de-fendas Phillips Chave Allen Ferramentas necessarias

Blyantsmaerke
Lyijykyndmerkki

Marke med penna

Marcaj de creion
O6osHavaBaHe ¢ Monus
Pliiatsimarge

—|m [ 'l ole|s

Philips skruetraekker
Ristipadruuvitaltta
Philips skruvmejsel
Surubelnita Phillips
OtBepTkKa Phillips
Ristkruvikeeraja

| HU |
| GK |
| DA |
| RO |
LV |

Unbrakonggle
Kuusiotappiavain
Insexnyckel

Cheie Allen
LLlecTocTeneHeH knio4
Kuuskantpesapeakruvi voti

Ex
| ES |
| FR |
| DE |
| NL |
| HU |
| GK |
| DA |
| Fl_|
| RO |
Ed
| RU |
| NO |
AR |

Atzime ar zimuli Phillips skrivgriezis (Al Sedstlra stienatsléga NepiecieSamie riki
PaZyméti piestuku KryZminis atsuktuvas Sesiakampis raktas Reikalingi jrankiai

Oznaka s svinénikom KriZni izvijag Phillips Imbus klju¢ Potrebno orodje
Poznamenajte si polohu ceruzkou I Krizovy skrutkovad & mbusovy klu¢ Potrebné naradie
KapaHaaluHas nomeTka I Kpecrosas oteepTka I Topuosbiii knitoy Heobxoanmble MHCTPY
Kalem Isareti Yildiz Tornavida Allen Anahtari Gerekli Aletler
Blyantmerke BN Stierneskrujern IEBN Sekskantnokkel Ngdvendige verktay
el )l Al Aadle | AR [N | AR [JIENpIITH a0 Sl oY)

HYE bRl TR ) WNAHRF FEMIE

SA%E T (1< FN TSRAES 43— FLULYF BEGY—IL

Ngdvendigt veerktej
Tarvittavat tyokalut
Verktyg som kravs
Instrumente necesare
Heobxoaumu ypeam
Vajalikud t6oriistad
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Find Center Position

Encuentre la posicion del centro
Repérez la position centrale
Finden Sie die mittige Position
Midden bepalen

Determinare posizione centrale
Znajdz $rodek

Najdéte stfedovou pozici
Keresse meg a kozépsd poziciot
Bpeite Tn Bé0n KéVTpou
Encontrar Posicao Central

Find midterposition

Etsi keskiasento

Leta upp en central position
Localizare pozitie centrala
HamepeTe nonoxexnero Ha
Leidke keskkoht

Atrodiet centra stavokli

Raskite viduring padétj

Poiscite sredisce

Néjdite stredovii polohu
HavauTe ueHTpanbHyo TOUKY
Orta Noktay! Bulma

Finn midtpunktet

G3S e b g 20a
B
PLERDGFET

I Remove
I Retire
Retirez
I Entfernen Sie
Verwijder
Rimuovere
Zdejmij

748 Odstrarite
Tavolitsa el
AaipéaTe
Desmontar
Fijern
Poista
Ta bort
Scoateti
OTcTpaHu
E Eemaldage
Nonemt
Pasalinti
Odstranite
Odstrante
Ypanute
Kaldir
Fiern
il
bR
EHYsL

w w0 o (<]

= 7] L [

JP

SYMBOL KEY

Adjust

Ajuste

Ajustez
justieren Sie
Regel

Regolare

(Wl Wyreguluj
Upravte polohu
Igazitsa helyére.
MpocappdoTe
Ajustar

Justér

Saada

Justera

Reglati
Perynupaiite
Sattige paika

L Pielagojiet
Nustatykite
Prilagodite
Upravte polohu
Otperynupyite
Ayarlayin

Juster

Ll

kS
BRELET,

NL

m ®»|m ] o|u
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Tighten Fastener

Ajuste el sujetador

Serrez l'attache

Ziehen Sie die Befestigung fest
Draai de bevestiging vast
Serrare il dispositivo di fissaggio
Zaci$nij tacznik

Utahnéte upevnéni

Szoritsa meg a rogzitét.
BIdWwoTe TOV 0PIYKTAPA
Apertar aperto

Stram faestneren

Kirista kiinnitin

Spann faste

Strangeti dispozitivul de fixare
3aTerHeTe HaTeraya
Pingutage kinnitit

Savelciet fiksatoru

PriverZti tvirtinimo elementg
PriCvrstite objemko

Utiahnite upevnenie
3aTsiHUTe KpenneHue
Kiskaci Sikistirin

Stram holderen

adiall Loy )l

TR
BOEEHOHET.

L

| EN |
[ ES |
[ FR |
| DE |
[ HU |
| GK |
[ DA |
N
[ RO |

SL

=

NI

< —

n
-

L

[ HU |
| K |
[ DA |
[ RO |

E Laske kinniti [6dvemaks
Atbrivojiet fiksatoru
Atlaisvinti tvirtinimo elementa
M Zrahijajte objemko
@ Uvoinite upevnenie
I Ocna6bte kpenneHve
Kiskaci Gevsetin
B Losne holderen
AR R
FATF S
BHEZEREOET,

Socket Wrench

Llave espariola

Clé ouverte
Gabelschliissel

Open sleutel

Chiave a forchetta

Klucz ptaski

Kli¢ — ocko

Nyitott villaskulcs

KA&1di avoixTou dkpou
Chave de boca aberta
Aben nagle

Kiintoavain

Oppen nyckel

Cheie cu cap deschis
laeyeH Koy 6e3 npeasapu
Harkvoti

UzgrieZnatsl€ga ar atvértu atveri
VerzZliaraktis atviru galu
Vilicasti klju¢

KIaug - ocko

POXKOBbIN Krito4
Kurbagacik

Fastngkkel

bkl 7 giie Loy ) Uik
AT

MmO RS

Loosen Fastener

Afloje el sujetador
Desserrez l'attache

Ldsen Sie die Befestigung
Draai de bevestiging los
Allentare il dispositivo di
Poluzuj zapiecie

Uvolnéte upevnéni
Lazitsa meg a rogzitot.
=eBIBWOATE TOV OQIYKTAPA
Soltar aperto

Losger feestneren

Loysaa kiinnitinta

Lossa faste

Slabiti dispozitivul de fixare
Pasxnabete HaTerauya

= w|r|e|lm %) o v|5|=
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Cable Management
Sistema de organizacion de cables
Gestion des cables
Kabelfiihrung

Kabelgoten

Passacavi

Pokrywa na przewody

Kryty kabelt

Kabelkezelés

Alaxeipion kaAwdiou
Gestao de cabos
Kabelstyring

Kaapelien hallinta
Kabelhantering

Gestionarea cablurilor
Ynpaenexue Ha kabenu
Kaablite korraldamine
Kabelu penali

Kabelio tvarkymas

Drzalo za kable

Kryty kéblov

MoHTax kabenei

Kablo Idaresi
Kabelorganisering

LS 5 l)

A
T—ILEE

Hand tighten

Ajuste manual

Serrer avec les doigts
Mit der Hand festziehen
Met de hand vastdraaien
Serrare a mano
Dokre¢ recznie
Utahnout rukou

Kézi rogzités

2 @iETe PE TO XEPI
Apertar & mao

Stram med handen
Kiristé kasin
Handspann

Stréans cu mana
3aTerHeTe C pbka
Pingutage kasitsi
Savilk$ana ar roku
PriverZti ranka
Priviite z roko
Utiahnite rukou
3aTsiKKa BPy4Hy0
Elle sikistirin

Stram for hand

Al Loy )

FahiT
FTHOET.
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Monitor Kit L-U-vC

Pouch # | Part # | Qty Description
-A -A | 4 |Philips screws M4 x 15mm
-B -B | 4 |Philips screws M4 x 35mm
-C -C | 4 |Philips screws M5 x 15mm
-D -D | 4 |Philips screws M5 x 35mm B
M-E M-E | 4 |Philips screws M6 x 15mm H
M-F M-F | 4 |Philips screws M6 x 35mm H
M-G | M-G | 4 |Philips screws M8 x 15mm s
M—H M—H 4 | Philips screws M8 x 35mm . yd
4 | Round Spacers: M6 — M8 ey ®F
4 | Square Washers I8
WaII Klt 38-4 N
Pouch # | Part # | Qty Description v
W-A W-A | 4 |Lag Bolts
W-B W-B 4 | Wall Anchor
4 | Steel Washer
Pouch # | Part #| Qty Description
1 P-A 4 M8 Washer
2 P-B 4 M8 Nylon Lock Nut
3 P-C 2 M6 Plastic Washer
4 P-D 2 M6 Metal Washer
5 P-E 2 M6 Allen Head Screw
P-F 1 2.5mm Allen Wrench
P-G 1 4mm Allen Wrench
6 P-H 1 5mm Allen Wrench - 6" long
1 6mm Allen Wrench - 6" long
P J M8 Oien Wrench
Pouch #| Part # Qty Description
1 1 Universal Adapter
2 2 Universal Adapter Covers
3 4 Adapter Adjustment Screws
4 8 Vertical Rail Countersunk Screw
5 1 Monitor Plate
6 2 Wall Rails
7 2 Wall Rail Covers
8 1 Cantilever Arm
9 3 Cable Covers
N/A 0 4 Square Nut
1 4 Square Washers =
12 4 M8 Metal Washer =
13 4 M8 Allen Head Screw = @
4 2 | Lift and Lock Nut = —
5 2 Tilt Adjustment Screw
6 1 Vertical Adjustment Screw
7 2 Tension Adjustment Screw. @ @ @
18 1 Wall Template
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TOOLS NEEDED

1

o
2N\
S

Wood Pilot Concrete Pilot Concrete Pilot
Pilot Hole Size | Pilot Drill Depth | Pilot Hole Size | Pilot Drill Depth | Pilot Hole Size | Pilot Drill Depth
9/32” inch | 3.75” inch 3/8” inch 3.75” inch | 9/16” inch | 3.75” inch
7 mm 93 mm 9.5 mm 93 mm 14 mm 93 mm
O — e ) s = )
Tools Needed Not included
Herramientas necesarias No se incluye
Outils requis Non inclus
Bendtigte Werkzeuge Nicht im Lieferumfang enthalten
\|M Benodigde gereedschappen [Nl Niet inbegrepen
Strumenti necessari Il Non incluso
|Ml Potrzebne narzedzia [Ml Nie nalezy do zestawu
74l Potrebné nastroje y4l Neni soucasti
Sziikséges eszkozok Nem tartalmazza
ATraitoUpeva epyaleia Aev TrepIAapBdveral
4l Ferramentas necessarias il Nao incluido
Ngdvendigt veerktej Ikke vedlagt
Tarvittavat tyokalut Ei mukana

(o] || |jmio w o oO|lu|5|=Z

Verktyg som krévs
Instrumente necesare
Heobxoavmu ypeaun
Il Vajalikud todriistad

VA Ejinkluderad

Nu sunt incluse
He e B kntoyeH
Pole komplektis

"Ml NepiecieSamie riki Nav ieklauts
Il Reikalingi jrankiai Nepridedama
Ml Potrebno orodje Ml Ni priloZeno

Potrebné naradie
HeobxoanMble MHCTPYMEHTbI

Nie je su€astou balenia
B KOMMEKT HE BXOAUT

o L |jmio w oOlu|g

QI Gerekli Aletler LI:8 Dahil degildir
Ngdvendige verktay Ikke inkludert
T 30 <l oY) (paaa e
Wl FEMNTE Rigft
Al vE45Y—)L All5E Y
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WOOD STUD INSTALLATION

K

Find stud(s) and mark edge and center locations.

Ubique el panel y marque las ubicaciones de los bordes y el centro.

Repérez I'emplacement d'une poutre, puis marquez I'emplacement des bords et du centre de cette poutre.

Suchen Sie den Balken und markieren Sie Rénder und Mitte.

[\l Zoek de drager en markeer de rand- en middenlocaties.

Il Individuare il montante e segnare la posizione dei bordi e del centro del montante stesso.
Ml ZnajdZ belke i zaznacz jej krawedzie oraz Srodek.
74l Najdéte drevény tram a vyznacte jeho okraje a stied.

Keressiik meg a gerendat, és jeldljlik meg a szélét és a kdzepét.

EvToTmioTe Tov 0pB00TATN KAl GNUEIWOTE TIG AKPES TOU KOI T KEVTPIKG GNEIaL.

il Encontrar a viga € marcar os locais extremos e centrais.

Find underligger og markér kant og midt.

Etsi pystypuu ja merkitse reunat ja keskikohta.

"Bl Hitta stiftet och markera kant och mittenposition.

Gasiti panoul si marcati locatiile de pe margine si din centru.

OTkpuiiTe nperpaga v o6o3HayeTe pbba 1 LeHTpanHaTa i no3nums.

Otsige (iles sdrestikupost ning markige selle servad ja keskkoht.

Atrodiet statni un atziméjiet malas un centra atra$anas vietas

Surasti varztg ir pazyméti krastines bei centrine padét,.

Ml Najdite steber ter oznacite robove in sredino.

Najdite dreveny trdm a vyznacte jeho okraje a stred.

HariguTe cTolKy M OTMETbTE e€ LIeHTP 1 Kpasi.

38 Diredi bulun, kenarini ve ortasini isaretleyin.

Finn stenderen og marker kantene og midten.

Lo pall Japs gy a8 g Adlal) e Ao pa g Jualdl) (S0 22a

N eSS i TN UL 95 aa ARy VA=

RHYFERDIF T, timnEFRICENEFFTES,

o

w0

() b | w|r|ic|imom 0|

[
o
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WOOD STUD INSTALLATION

Use wall plate or wall template to mark mounting locations

Use la guia o placa de la pared para marcar el lugar donde se realizara la instalacion

Utilisez la plaque ou le gabarit mural pour marquer les emplacements de montage

Verwenden Sie die Wandplatte oder die Wandschablone, um die Montagestellen zu markieren
M Wandplaat of wandsjabloon gebruiken om de montageplaatsen af te tekenen

Utilizzare la piastra a muro o la guida per segnare le posizioni di montaggio

[Mll UZyj ptyty Sciennej lub szablonu $ciennego do oznaczenia punktéw montazu

Pomoci nasténné desky nebo Sablony oznacte mista uchyceni

A szerelési helyek megjeloléséhez haszndlja a fali lemezt vagy fali sablont
XpPNOIMOTIOINOTE TNV TTAGKA TOIXOU YIO VO GNUEIWTETE TIG BETEIC EYKATAOTOONGS
§ll Utilizar placa de parede ou escantilhdo de parede para marcar as localizagées da armacéo
Tag udgangspunkt i veegpladen eller tveertraeet, nar du markerer monteringspunkterne
Merkitse asennuskohdat seindlevyn tai seindmallin avulla

Anvand véaggplatta eller vaggmall nér du ska markera monteringsplatser

Utilizati placa pentru perete sau sablonul pentru perete pentru a marca locatia de montare
V3non3BanTe nnacTmHaTta 3a cteHa unu wabnoHa 3a cTeHa, 3a Aa oThenexuTe Nno3MuumTe 3a MOHTMpaHe
Kasutage seinaplaati voi seinamalli paigalduskohtade markimiseks

Ar sienas plaksni vai $ablonu atziméjiet montésanas vietas

Montavimo vietai pazyméti naudokite sienine plokste arba Sablong

Bl Uporabite plo$cico ali predlogo za pritrditev na steno, da oznacite mesta za pritrditev

Na oznacenie upeviovacich miest pouZite stenovi dosku alebo stenovi $ablénu

[Ina pa3mMeTku MecTa Kpenexa UCnosb3yiTe CTEHOBYIO NNacTUHy

x8 Montaj yerlerini isaretlemek icin duvar plakasi veya duvar sablonu kullanin

Ta utgangspunkt i veggplaten eller tverrtreet nar du merker av monteringsposisjonene

oSl i el Bia Y e il 5 plae dagion a3

A8 P BRI BEASIAR b 1 22 o
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WOOD STUD INSTALLATION

Wood Stud Wall Installation

Instalacion en pared con paneles de madera
Installation murale sur poteau de cloison en bois
Montage an Holzbalken an der Wand

Installatie op muur met houten dragers

Installazione su muro con montanti in legno
Instalacja $cienna z wykorzystaniem stupdw drewnianych
Instalace na sténu s dfevénymi tramy

Falra szerelés fagerendanal

EykardoTaon emtoixiou EUAIvou opBooTdTn
Instalagdo numa parede de vigas de madeira
Installation pa treeveeg

Asennus pystypuiseen seindan

Yl Trafackverksmontering

Instalarea pe un perete din panouri din lemn
MoHTupaHe Ha AbpBeHa nperpaja Ha cTeHa
Paigaldus puidust sorestikupostidele ehitatud seinale
Uzstadi$ana pie koka statnu sienas

Tvirtinimas prie medinés sienos

Ml Stenska pritrditev na lesen steber

In3talacia na drevenu stenu

YcTaHoBKa Ha CTEHY C AepPEeBSIHHLIMU CTOMKaMu
A8 Ahsap Direkli Duvara Montaj

Installasjon pa vegg med trestendere

At il gl ol il sal) A S il

PN e

[l REXZ Y FOBEADERY {F1+

—

=

[ [=] e | wiririmo w ol O|v|5|=Z

Wood Pilot
Pilot Hole Size | Pilot Drill Depth
9/32” inch | 3.75” inch
7 mm 93 mm

.

Drill pilot hole
Realice el agujero piloto
Percez le trou de guidage
Bohren Sie die Vorbohrung
Boor een montagegat
Trapanare il foro pilota
Wywieré otwér pilotowy
Vyvrtejte vodici otvor
Furja ki a vezetSlyukat.
Avoi¢te o1r) 0dnyo
Executar um furo piloto
Bor styrehul
Poraa ohjausreika
Borra styrhal
Gaura de ghidare a burghiului
MpobuBaHe Ha OCHOBHa Aynka
Puurige esialgne auk
Izveidojiet priekSurbumu
ISgreZkite bandomajg skyle
Navrtajte zaGetno luknjo
Vyvftajte vodiacu dieru
MpocBepnuTe HanpasnsioLiee 0TBEpCTUE
Kilavuz delik agin
Drill pilothull
Ll sl
iS4l
FULTAA By FRERTETS,
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CONCRETE INSTAL

Solid Concrete Only

Do Not Drill Into Mortar

Use wall plate or wall template to mark mounting locations

Use la guia o placa de la pared para marcar el lugar donde se realizara la instalacion
Utilisez la plaque ou le gabarit mural pour marquer les emplacements de montage
Verwenden Sie die Wandplatte oder die Wandschablone, um die Montagestellen zu markieren
M Wandplaat of wandsjabloon gebruiken om de montageplaatsen af te tekenen

Utilizzare la piastra a muro o la guida per segnare le posizioni di montaggio

[Ml UZyj ptyty Sciennej lub szablonu $ciennego do oznaczenia punktéw montazu

Pomoci nasténné desky nebo Sablony oznacte mista uchyceni

A szerelési helyek megjeldléséhez hasznalja a fali lemezt vagy fali sablont
XPNOIMOTIOINOTE TNV TTAGKA TOIXOU YIO VO GNUEIWOETE TIG BETEIG EYKATAOTOONG
il Utilizar placa de parede ou escantilhdo de parede para marcar as localizagées da armagéo
Tag udgangspunkt i veegpladen eller tveertreeet, nar du markerer monteringspunkterne
Merkitse asennuskohdat seindlevyn tai seindmallin avulla

Anvand vaggplatta eller vaggmall nér du ska markera monteringsplatser

Utilizati placa pentru perete sau sablonul pentru perete pentru a marca locatia de montare
M3nonsBaiiTe nnactuHata 3a cTeHa unu waboHa 3a cTeHa, 3a Aa oTbenexuTe no3nuunTe 3a MOHTMpPaHe
Kasutage seinaplaati véi seinamalli paigalduskohtade markimiseks

Ar sienas plaksni vai $ablonu atziméjiet montésanas vietas

Montavimo vietai paZzyméti naudokite sienine plokste arba $ablong

Ml Uporabite plo$cico ali predlogo za pritrditev na steno, da oznacite mesta za pritrditev

Na oznacenie upevriovacich miest pouzite stenovi dosku alebo stenovu $ablénu

[Ina pa3ameTkn MecTa Kpenexa UCnosb3yiTe CTEHOBYIO NNacTUHy

Montaj yerlerini isaretlemek igin duvar plakasi veya duvar sablonu kullanin

Ta utgangspunkt i veggplaten eller tverrtreet nar du merker av monteringsposisjonene
€ il i el Bia e il 5 e dagion a3kl

A7 P B A e BERSIAR b i 222 7
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CONCRETE INSTALLATION

Concrete Wall Installation

Instalacion en pared de hormigén
Installation sur mur en béton

Montage an Betonwand

[Mll Installatie op betonnen muur

Il Installazione su muro di cemento

(Ml Instalacja na $cianach betonowych

¥4l |nstalace na betonovou sténu

Falra szerelés betonnal

EykatdoTtaon o€ 10iX0 oKUPOdEUATOG
dll |nstalacdo numa parede de betdo armado
Installation pa betonvaeg

[l Asennus betoniseindén

Betongmontering

Instalarea pe un perete din beton
MoHTVpaHe 6eToHHa nnoya Ha cTeHa
Paigaldus betoonseinale

"Ml Uzstadi$ana pie betona sienas

{1l Tvirtinimas prie betoninés sienos

[l Pritrditev na betonsko steno

InStalécia na murovanu stenu
YcTaHoBKa Ha 6ETOHHYH CTEHY
Beton Duvara Montaj

Installasjon pa betongvegg

At Al il

N B Es e

aAVY)— bEADORY T

1 [=] = | ir|icimom wlm - oOlv|5I=
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Drill pilot hole

Realice el agujero guia
Percez le trou de guidage
Bohren Sie die Vorbohrung
Boor een montagegat
Trapanare il foro pilota
Wywieré otwér pilotowy
Vyvrtejte vodici otvor

Furja ki a vezetdlyukat
Avoigte o1Tr) 03nY6
Executar um furo piloto

Bor styrehul

Poraa ohjausreiké

Borra styrhal

Gaura de ghidare a burghiului
Mpo6uBaHe Ha OCHOBHa Ayrnka
Puurige esialgne auk
lzveidojiet priekSurbumu
15greZkite bandomajg skyle
lzvrtajte zacetno luknjo
Vyvftajte vodiacu dieru

MpocBepnuTe HanpasnsioLee oTBEPCTUE

Kilavuz delik acin

Drill pilothull

Slall el

i 5 4L

RULTNAOY NRZBTET.

FIRST DRILL:
Concrete Pilot

Pilot Hole Size Pilot Drill Depth
3/8” inch 3.75” inch
9.5 mm 93 mm

ONCES3/8” PILOT HOLE
IS DRILLED, BLOW OUT
DEBRIS AND DRILL:

Concrete Pilot

Pilot Hole Size Pilot Drill Depth
9/16” inch | 3.75” inch
14 mm 93 mm

Solid Concrete
Concreto sélido
Béton massif
Beton

Massief beton
Calcestruzzo pieno
Beton zwykty
Beton

Témor beton
2UPTTAYEG TOIUEVTO
Betéo armado
Fast beton

Betoni

Betong

Beton solid
MnbTeH 6eToH
Betoon

Vienlaidus betons
Vientisas betonas
Masivni beton
Beton

[nsa cteH u3 6eTOHHbIX 6NOKOB
Saf Beton

Fast betong

Ada Al A
SR
Biary)—k
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TV MOUNTING - OPTION A

200mm

wwootT
wwooe
wwooe

FRONT

NOTE: USE OPTION A FOR VESA HOLE PATTERNS OF:

100mm X 200mm - 200mm X 200mm — 300mm X 200mm

P19



TV MOUNTING - OPTION B

B
5 900mm g
q -
\E@ (] o] oo =] < e (e Q |@ @)
o
o
o
3
3
E; ® 0 o 8 18 o B E 5)

NOTE: USE OPTION B FOR HOLE PATTERNS UP TO:

500mm X 900mm

BE SURE TO CENTER ADAPTER ON THE BACK OF
THE TV.

P20



CAUTION! - SCREWS BOTTOMING OUT

Do not use M4 or M5 hardware for hole patterns greater than 500 mm by 500 mm

9 9 ®
|

Spacer Steel Washers

@ (Not Included)

Attention: If screw "bottoms out" use steel washers (not included) to take up slack
Atencion: Si el tornillo hace tope, utilice arandelas (no se incluyen) para ajustarlo al maximo.

m Attention : Si les vis dépassent en dessous, utilisez des rondelles (non incluses) pour compenser

[

Achtung: Falls sich die Schraube ,eingrabt‘, verwenden Sie Unterlegscheiben (nicht im Lieferumfang enthalten), um die Schraubenkraft auf eine groRere
Flache zu verteilen
Opgepast: Indien de schroef los zit, gebruik plaatjes (niet inbegrepen) om de ruimte op te vullen
Attenzione: Se la vite "tocca il fondo", utilizzare delle rondelle (non in dotazione) per lo spazio eccedente
|48l Uwaga: Jesli nie mozna dokreci¢ $ruby, nalezy uzy¢ podktadek, aby usungg¢ luz
Upozornéni: Pokud je $roub pfilis dlouhy, pouZijte podioZky (nejsou pfibaleny)
IETl Figyelem: Ha a csavar kiemelkedik”, alatéttel (nem tartozék) sziintesse meg a hézagot
KT8 Mpoooxn: Av o koxAiag eival TTOAU KovTOC XpnaoidoTroinoTe SakTuAioug (Sev TepIAGUBAVOVTal) yia va KEPSICETE ATTOOTACN
Atencéo: Se o parafuso "bater no fundo” utilize anilhas (ndo incluidas) para remover a folga
OBS: Hvis skruens ende stikker ud bruges spaendeskiver (ikke vedlagt), sa dette ikke sker
I Huomautus: Jos ruuvi menee pohjaan, poista vélys aluslevyjen (ei mukana) avulla.
Observera: Anvand brickor fér att minska glapp for skruvar som inte tar ordentligt (ej inkluderade)
I Atentie: Daca varfurile suruburilor ,ies afara”, utilizati piunise (nu sunt incluse) pentru a le strange
BHuMaHmWe: AKO HSIKOM BUHT "ce n3Baaum", U3nonaeamnte npomvBeayka (He ce Cbabpka B KOMNIeKTa), 3a 4a ro ussagure
Tahelepanu. Kui kruvi tagumine ots ei mahu (ileni sisse, kasutage tiihja ruumi téitmiseks seibe (pole komplektis)
- Uzmanibu! Ja caurskriivéjamas skraives savilk$anai tiek izmantotas starplikas (komplektacija neietilpst)
Démesio: jeigu varztas jlenda per giliai“, sutvirtinimui naudokite tarpiklius (nepridedami)
Pozor: Ce se vijak odvije, uporabite podloZke (niso priloZene), da ga lahko dobro privijete
I8 Upozomenie: V pripade, Ze je skrutka prili§ dih, pouZite podlozky (nie st si¢astou balenia).
BHumanue! B cnyyae npmmeHeva BMHTOB TWUNA ‘raiika BHW3Y", ANs 3aTArMBaHUs UCNOSb3YWTe LWaibbl (He BXOAST B KOMMIIEKT)
Dikkat: Vida "sonuna kadar girerse", boslugu almak icin rondelalari (dahil degildir) kullanin
IETM Obs: Hvis skruene nar bunnen, ma du bruke skiver (ikke inkludert) til & ta bort slark
| AR | J-w“ 52l cﬁ) (M ) T35 pasiul (da g DU Jlecsall) Gl "(paliasl” Ala (8 4
S, T R iR
/1\,, SEL CREEHOOhAVEEIE Ty v (BIED)EES T AN B BESLIICL T EE L .
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SPACERS - OPTIONS

use M4 or M5 hardware for hole patterns greater than 500 mm by 500 mm

— — _
=== E
Spacer Steel Washers

@ (Not Included)

Use spacers for recessed mounting holes or to access A/V inputs

Use los espaciadores para agujeros de montaje empotrados o para acceder a las entradas de A/V

Utilisez les entretoises sur les trous de montage encastrés ou pour accéder aux entrées A/V

Verwenden Sie Abstandhalter fiir zurlickversetzte Montagebohrungen oder um A/V-Eingénge zu erreichen
Gebruik afstandshouders voor verzonken montageopeningen of voor toegang tot A/V-ingangen

Usare distanziatori per i fori di montaggio incassati o per accedere a componenti AV

Uzyj dystansow w przypadku otworéw montazowych lub w celu uzyskania dostepu do wej$¢ AV

PouZzijte distan¢ni podlozky pro zahloubené otvory pro drzak a pro pfistup k vstuptim zvuku a videa

A siillyesztett szerelSlyukakhoz és A/V-bemenetekhez haszndljon tavtartokat.

XpnaoipotroinaTe SIAcTOAEIS yia oTréG 0TrPIENG O€ £00XH 1 yia TTpOGRacn oTig e10650ug AV
Utilizar anilhas para furos de montagem em ressaltos ou para aceder as entradas A/V

Brug afstandsskiver i indfreesede monteringshuller eller til A/V-indgange

Kéyta valilevyjé upotetuissa kiinnitysrei'issé tai A/V-sisaantuloihin

Anvand distansbrickor for infallda monteringshal eller for att komma at A/V ingangar

Utilizati distantiere pentru gaurile de montare din spatiile scobite sau pentru acces la intrarile A/V
V3nonsBaiiTe pa3cTosiHusiTa 3a BANbOHATUHM MO CTeHaTa unuv 3a 4ocTbn Ao AV Bxogose
Kasutage ndgusate paigaldusaukude puhul vdi A/V sisendile ligipaasuks vahepukse

Lietojiet starplikas padzilinajuma eso$ajiem montazas caurumiem vai lai piek|Gtu audiovideo ieejam
Ni$os skyléms arba norédami pasiekti A / V jvestis, naudokite tarpiklius

Distan¢nike uporabite za vgreznjene luknje za pritrditev ali za dostop do vhodov AV

Pouzite distanéné podlozky na zapustené otvory pre drziak a na pristup k vstupom zvuku a videa

B criyyae, ecnu KpenexHble OTBEPCTUS YTOMMEHbI, UV ANs AOCTYNa K ayavo- ¥ BUOEOBXOAaM UCMOMb3yNTe BTYIIKM
Oyuk montaj delikleri igin veya A/V giriglerine erigmek igin ara halkalarini kullanin

Bruk avstandsstykker for innfelte monteringshull eller for & fa tilgang til A/V-inngangene

sl &gl Jalae G Jgem sll 8 ARl ol g po Silaeaall a3

MBREAZIEAXT, RBEEA AV HA, LR

BORAENTZBY 4 FRELIFAVAANDT I L RICIF, AX—HEFALFET.
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ADJUST ADAPTER TO FIT HOLE PATTERN - OPTION B
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I Adjustment May Be Needed KA Mmopsi va xpeidetal puBuion Gali reiketi reguliuoti
=3 Puede necesitarse ajuste Pode ser necessario um ajuste Morda je potrebna prilagoditev
Des réglages peuvent étre nécessaires | BN Justering kan vaere nadvendig IE@ Mozno bude potrebné nastavenie
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ADJUST ADAPTER TO FIT HOLE PATTERN - OPTION B
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TV MOUNTING - OPTION A

e:@

0-o

Attach monitor using monitor hardware, M-A, M-B, etc...
Coloque la pantalla utilizando los materiales de instalacién de la pantalla, M-A, M-B, etc...
Installer le moniteur avec les fixations de moniteur, M-A, M-B, etc...
Bringen Sie den Bildschirm mit den Bildschirm-Befestigungsteilen M-A, M-B usw. an.
Bevestig monitor via monitor hardware, M-A, M-B, enz...
Fissare il monitor utilizzando i componenti di montaggio, M-A, M-B, ecc...
Zamontuj monitor, uzywajac narzedzi dotaczonych do monitora, M-A, M-B, itp...
¥4 Pripevnéte monitor pomoci k tomu urenych dili, M-A, M-B, apod.
Szerelje fel a monitort az M-A, M-B stb. monitorszerelvénnyel...
TotoBeTAOTE TNV 006VN pE To UAIKG 086vnG, M-A, M-B, KATT...

Prender o monitor utilizando o equipamento do monitor, M-A, M-B, etc....

Paseet skeerm ved hjeelp af skeerm-hardware, M-A, M-B osv...

Kiinnita naytto kayttamalla nayton osia, M-A, M-B jne.
Fast bildskarm genom att anvanda bildskarmshardvara, M-A, M-B, efc...
Atasati monitorul utilizand structura hardware pentru monitor, M-A, M-B efc...
MpukayeTe MOHWUTOPA, KaTo n3non3eare xapayep 3a moHuTop, M-A, M-B n ap....
Kinnitage ekraan ekraani paigaldusosade abil, M-A, M-B jne...

Piestipriniet monitoru,izmantojot monitora detalas, M-A, M-B utt.

Pritvirtinti monitoriy naudojant monitoriaus aparatdrg, M-A, M-Bir t.t.

Pritrdite monitor s pomocjo kovinskih delov za monitor, M-A, M-B itd....

Pripevnite obrazovku pomocou na to ur&enych dielov, M-A, M-B atd.

MpukpennuTe MOHUTOP C NOMOLLBLIO Kpenexa Ans MoHuTopa, M-A, M-B, n 1. a.
i8 Monitér donanimi, M-A, M-B vb. kullanarak monitéri takin...
Fest skiermen med skjermdelene M-A, M-B etc...
Gl all e e aladiuly G el Jay e M-Ac M-B, &,

A R Al AT M-AL M-B ZEIDCHE s o
EZAN—FDIT. A MBREEHE ST, EZHZMYMITET, P25
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TV MOUNTING - OPTION B

Attach monitor using monitor hardware, M-A, M-B, etc...

Coloque la pantalla utilizando los materiales de instalacién de la pantalla, M-A, M-B, etc...
4:8 [nstaller le moniteur avec les fixations de moniteur, M-A, M-B, etc...

Bringen Sie den Bildschirm mit den Bildschirm-Befestigungsteilen M-A, M-B usw. an.

[M Bevestig monitor via monitor hardware, M-A, M-B, enz...

Fissare il monitor utilizzando i componenti di montaggio, M-A, M-B, ecc...

Zamontuj monitor, uzywajac narzedzi dotaczonych do monitora, M-A, M-B, itp...

¥4 Pripevnéte monitor pomoci k tomu urenych dili, M-A, M-B, apod.

Szerelje fel a monitort az M-A, M-B stb. monitorszerelvénnyel...

TotoBeTAOTE TNV 006VN pE To UAIKG 086vnG, M-A, M-B, KATT...

Prender o monitor utilizando o equipamento do monitor, M-A, M-B, etc....

Paseet skeerm ved hjeelp af skeerm-hardware, M-A, M-B osv...

Kiinnita naytto kayttamalla nayton osia, M-A, M-B jne.

E\B Fast bildskarm genom att anvanda bildskarmshardvara, M-A, M-B, etc...

Atasati monitorul utilizand structura hardware pentru monitor, M-A, M-B efc...
MpukayeTe MOHWUTOPA, KaTo n3non3eare xapayep 3a moHuTop, M-A, M-B n ap....
Kinnitage ekraan ekraani paigaldusosade abil, M-A, M-B jne...

Piestipriniet monitoru,izmantojot monitora detalas, M-A, M-B utt.

[Nl Pritvirtinti monitoriy naudojant monitoriaus aparatdrag, M-A, M-B ir t.t.

LIMl Pritrdite monitor s pomocjo kovinskih delov za monitor, M-A, M-B itd....

Pripevnite obrazovku pomocou na to ur&enych dielov, M-A, M-B atd.

MpukpennuTe MOHUTOP C NOMOLLBLIO Kpenexa Ans MoHuTopa, M-A, M-B, n 1. a.
i8 Monitér donanimi, M-A, M-B vb. kullanarak monitéri takin...

Fest skiermen med skjermdelene M-A, M-B etc...

Gl all e e aladiuly G el Jay e M-Ac M-B, &,
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STEP 2 - OPTION B

I8 Attach cover
I Coloque la cubierta
[5x8 Fixez le cache
Befestigen Sie die Abdeckung
Bevestig de bedekking
Montare il coperchio
Zamontuj pokrywe
(w4 Pripevnéte kryt
BB Tegye fel a burkolatot.
KTd TomobetAoTE TO KATIAKI
Ml Prender a cobertura
I Sat deekplade pa
Kiinnita suojus
Satt fast holie
IRl Atasati capacul
MpukpeneTe kanaka
Kinnitage kaas
Piestipriniet parsegu
UZdékite dangtel
Namestite pokrov
Pripevnite kryt
YCTaHOBUTE KPbILLKY
Kapag! takin
Fest dekselet
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Hang with monitor attached

Cuelgue con el monitor adherido.
Accrochez avec le moniteur installé.

Mit dem befestigten Monitor aufhangen.
Hang op terwijl de monitor is bevestigd.
Appendere con lo schermo attaccato.
Powie$ z przymocowanym monitorem.
Zavéste s pfipevnénym monitorem.
Fliggessze fel a monitorral egyiitt.
KpepdoTe pe TNV 006vn TTpocapTnpévn
Suporte com monitor preso

Haeng op med skeerm pasat

Ripusta nayttd kiinnitettyna

\'M Hang med bildskarm fastsatt

Agatati cu monitorul atasat

3akauu ¢ MOHWUTOpa NpuKpeneH
Riputage koos kinnitatud ekraaniga
Piekart ar pievienoto monitoru

Pakabinti su pritvirtintu monitoriumi

[Mll Obesite s pritrjenim monitorjem

Zaveste s pripevnenou obrazovkou.
HagecbTe ¢ YCTaHOBJIEHHbIM MOHUTOPOM,
8 Takili monitérle asin

Heng med skjermen festet

Lo s e Sl yall 5 Galeilly o8
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This step may require two people

Este paso podria requerir de dos personas.

Il est possible que deux personnes soient nécessaires pour cette étape
Fir diesen Schritt sind eventuell zwei Personen erforderlich

[Mll Hiervoor zijn mogelijk twee mensen nodig

Per questa operazione possono essere necessarie due persone

Ten etap musi by¢ wykonywany przez dwie osoby

y4l Tato Cinnost se [épe provadi ve dvou

Ehhez a |épéshez két emberre lehet sziikség

AuTd 10 Bripa pTTopEi va atraiTei dUo dToua

Este passo pode ter de ser efectuado por duas pessoas

Dette trin kraever muligvis to personer

Téhén vaiheeseen saatetaan tarvita kaksi henkiloa

Tva personer kan behovas for detta steg

Este posibil ca, pentru aceasta etapa, sa fie nevoie de doua persoane
3a Tasun cTbhka MoXe Aa ca Heobxoaumuy ABama gyLn
Selles sammus v6ib vaja minna kahe inimese abi

Tam var bat vajadzigi divi cilveki

Siam veiksmui atlikti reikalingi du Zmonés

EIMll Za ta korak sta morda potrebni dve osebi

Vlykonanie tohto kroku si mdZe vyZadovat dvoch ludi

ﬂﬂﬂ BbIMNONHEHNSA 3TOro ﬂeﬁCTBMﬂ MoxeTt nmpeﬁoaaTbcn y4actue AByX YenoBek
\8 Bu islem icin iki kisi gerekebilir

Det ma kanskje to til for a utfere dette steget

L] Guadd b ghall od callits 38
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Security Screw
Tornillo de seguridad
Vis de sécurité
Sicherheitsschraube
Veiligheidsschroef

Vite di sicurezza

Sruba zabezpieczajaca
Bezpecnostni Sroub
BT Biztonsagi csavar

STEP 5

KoxAiag aoggaAeiog
Parafuso de seguranca
Sikkerhedsskrue
Varmistusruuvi
Sakerhetsskruv

Surub de securitate
O6e3onaceH BUHT
Turvakruvi

DrosTbas skriive

| GK |
| DA |
| FI_|
| RO |

Saugos varztas

Varnostni vijak

Bezpecnostna skrutka
MpenoxpaHUTenbHbIA BUHT
Givenlik Vidast

Sikkerhetsskrue

EFITARY
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STEP 6 - OPTIONAL

Adjustment May Be Needed GK
Puede necesitarse ajuste T
Des réglages peuvent étre nécessaires
Eventuell Anpassung erforderlich

| GK |
[ DA |
FI |
Dient mogelijk te worden aangepast
[ RO |
LV |

Mropei va xpeiddetal pubuion

Pode ser necessario um ajuste

Justering kan veere ngdvendig

Saato saattaa olla tarpeen

Justering kan behdvas

Este posibil sa fie nevoie de reglare

Moxxe aa e Heobxoaumo perynupaxe
Paikasattimine véib olla vajalik

Var bat nepiecieSama pielago$ana

Puo essere necessaria la regolazione
Konieczna moze byé regulacja

MuZe byt potfeba tprava T
IEIWB Allitasra lehet sziikség LV

Gali reikéti reguliuoti

Morda je potrebna prilagoditev

Mozno bude potrebné nastavenie

MoxeT noHafobuTLCS perynmpoBka
LI Ayar Gerekebilir

DTN Justering kan vaere ngdvendig

L dlee ol ja) ) allaiy 8
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VERTICAL ADJUSTMENT - OPTIONAL
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TILT ADJUSTMENT - OPTIONAL
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CABLE MANAGEMENT - OPTIONAL

CAUTION!

Avoid pinch points. Leave slack in cables to
allow cantilever arm adjustment.

IEXM Route Cables KT8 Apopordynon kahwdiwy Kabeliy i$vedZiojimas

A Tienda los cables Dispor os cabos Napeljava kablov

Installez les cables IBIM Foringskabler IHd@ Natiahnite kable

P Verlegen Sie die Kabel | I Reitita kaapelit I Y«nanka kabeneit

Plaats de kabels Lagg kablar Kablolari Diizenleyin

Inserire i cavi L&A Directionati cablurile DTN For kablene

Poprowadz kable MapLupyTHu kabenu | AR [P

Natahnéte kabely Suunake kaablid oma kohale sk

BTl Vezesse el a kabeleket. Virzienu kabeli T—JLERELET, P33



THANK YOU FOR PURCHASING AN Ergotron PRODUCT
GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO DE Ergotron

MERCI D’AVOIR ACHETE UN PRODUIT Ergotron

VIELEN DANK, DASS SIE EIN Ergotron-PRODUKT ERWORBEN HABEN
DANK U VOOR UW AANKOOP VAN EEN Ergotron-PRODUCT

GRAZIE PER AVER PREFERITO UN PRODOTTO Ergotron

DZIEKUJEMY PANSTWU ZA ZAKUP PRODUKTU FIRMY Ergotron
DEKUJEME ZA ZAKOUPENi PRODUKTU SPOLECGNOSTI Ergotron

AZ Ergotron KOSZONI, HOGY A CEG TERMEKET VALASZTOTTA

AT EYXAPIZTOYME NOY ATOPAZATE ENA MPOION THE Ergotron
OBRIGADO POR ADQUIRIR UM PRODUTO Ergotron

TAK, FORDI DE HAR K@BT ET Ergotron-PRODUKT

KITAMME Ergotron-TUOTTEEN OSTAMISESTA

TACK FOR ATT DU KOPTE EN Ergotron-PRODUKT

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS Ergotron
BNATOOAPUM BU, YE 3AKYMUXTE NPOAYKT HA Ergotron
TANAME, ET OSTSITE Ergotronl TOOTE

PATEICAMIES, KA IEGADAJATIES Ergotron IZSTRADAJUMU
DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,Ergotron“ PRODUKTA

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP ErgotronOVEGA IZDELKA
DAKUJEME VAM ZA ZAKUPENIE PRODUKTU SPOLOCNOSTI Ergotron
BNTArTOAPUM BAC 3A MPUOBPETEHMUE U3LENWUA Ergotron
ERGOTRON URUNUNU SATIN ALDIGINIZ iGiN TESEKKUR EDERIZ
TAKK FOR AT DU KJ@PTE ET Ergotron-PRODUKT

i lagia] Cladia A |24

B #2BI3Z Ergotron = &

Ergotron R ECMAVWAREEXRLT, SYWHFESSETVET

For service and warranty visit www.ergotron.com

Si desea informacion de servicio y garantia, visite www.ergotron.com

Pour toute question concernant la garantie ou le service client, consultez www.ergotron.com
Weitere Informationen zu Service und Gewahrleistung erhalten Sie unter www.ergotron.com.
Ga voor service en garantie naar www.ergoton.com

Per assistenza e la garanzia visitare www.ergotron.com

Ga in pa www.ergotron.com for service och garanti

H—ERBELRIECDWTEEL L, www.ergotron.com ZZELEELY,

A KRG FEEE, iR www, ergotron. com

b
ERGOTRON"

www.e ngt ron.com

Ergotron Inc.
1121 Trapp Road
Eagan, MN 55121 USA

1-800-888-8458
www.ergotron.com

All trademarks are the property of their respective companies.
Ergotron is a registered trademark of Ergotron Inc. © 2011
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